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Chapter 7  - Súrah ál Aʿrāf

The surah that depicts the final separation of the believers and unbelievers 

on the Day of Judgment by an unscalable edifice called The Elevations that 

veils them from one another; but upon it stand men and women who can 

see both the people destined for Paradise and those fated for Hell, while 

their own harrowing verdict remains as yet undeclared by God. The surah 

begins by addressing the Prophet Muḥammad, reassuring him about his 

revelations, and closes emphasizing the fact that he merely repeats what is 

revealed to him. It warns the disbelievers of their fate via numerous stories 

of disobedient communities of the past, in the hope that they may take heed 

and repent before it is too late. Both subjects also serve to give 

encouragement to the Prophet and the believers.

The surah is also known as The Battlements, The Faculty of Discernment, 

The Heights, The Ramparts, Wall Between Heaven and Hell.
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Chapter 7  - Súrah ál Aʿrāf

It is reported from Imam Ja’far as-Sadiq (a.s.), that whoever recites this 

surah once a month, he will have no worry or fear on the Day of 

Resurrection and if it is recited on a Friday, then the reciter will be from 

among those who will be exempted from the taking of accounts on the Day 

of Judgement.

Surah al-A’araaf has the ayaat al-muhkamaat that will give witness on 

behalf of its reciter on the Day of Reckoning. The Holy Prophet (s.a.w.) has 

said that there will be a veil between the reciter of this surah and Iblees on 

Judgement day and the reciter will be in the company of Prophet Adam 

(a.s.)

Writing this surah with rose water and saffron and keeping the writing 

at all times ensures safety from enemies and wild animals.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Alláh the Beneficent, the 
Merciful.
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﴾١المٓٓصٓ ﴿

Alif, Lām, Mīm, Ṣād.
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ليَْكَ فلَََ يكَُن
ِ
ٰـبٌ آُنزِّلَ ا تَ نهُْ كِّ ۦ فِِّ صَدْرِّكَ حَرَجٌ مِّ  رَ بِّهِّ  لِّتُنذِّ

نِّيَن ﴿ كْرَىٰ لِّلمُْؤْمِّ ﴾٢وَذِّ

[This is] a Book that has been sent down to you —so let there 
be no disquiet in your heart on its account that you may warn 

thereby— and as an admonition for the faithful.
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ن رَّ  ليَْكُُ مِّ 
ِ
عُوا۟ مَآٓ آُنزِّلَ ا َّبِّ ت

 
عُوا۟ آ َّبِّ ۦٓ آَوْلِّيَآءَٓ ۗ قلَِّ بِّ كُُْ وَلََ تتَ ن دُونِّهِّ يلَا مِّ

ا تذََكَّرُونَ ﴿ ﴾٣مَّ

Follow what has been sent down to you from your Lord, and 
do not follow any masters besides Him. Little is the 

admonition that you take!
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هاَ فجََ  ٰـ ن قرَْيةٍَ آَهْلكَْنَ تاا آَوْ وَكََ مِّ  ٰـ ناَ بَََ ْ قآَِِّٓلوُنَ ﴿آءَٓهَا بآَسسنُ ُُ  ٤ ﴾

How many a town We have destroyed! Our punishment came 
to it at night, or while they were taking a midday nap.
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 َ ُُ ب ذْ جَآءَٓ
ِ
 فمََا كََنَ دَعْوَىُٰٰمْ ا

ِ
ٓ آَن قاَلوُ ا۟ ا لَّ

ِ
نآَٓ ا يَن آسسنُ لِّمِّ ٰـ نََّّ كُنَّا ظَ

﴿٥﴾

Then their cry, when Our punishment overtook them, was 
only that they said, ‘We have indeed been wrongdoers!’
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ِ
لَ ا ينَ آُرْسِّ ِّ لََّّ

 
لْ فلَنَسَْـلَنََّ آ

 
مْ وَلنَسَْـلَنََّ آ ِّ ْْ َ ﴾٦مُرْسَلِّيَن ﴿لَ

We will surely question those to whom the apostles were 
sent, and We will surely question the apostles.
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لٍْْ ۖ م بِّعِّ ِّ ْْ َ نَّ علَ يَن ﴿فلَنَقَُصَّ ﴾ ٧وَمَا كُنَّا غآَِِّٓبِّ

Then We will surely recount to them with knowledge, for We 
had not been absent.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



لحَْقُّ ۚ فمََن
 
لوَْزْنُ يوَْمَئِّذٍ آ

 
ينُهُۥ فآَُ وَآ زِّ لمُْفْلِّحُ ثقَُلتَْ مَوََٰ

 
ُ آ ُُ ئِّٓكَ  ٰـ َ ونَ و۟ل

﴿٨ ﴾

The weighing [of deeds] on that Day is a truth. As for those 
whose deeds weigh heavy in the scales —it is they who are 

the felicitous.
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ينُهُۥ فآَوُ۟لَ  زِّ ا۟ آَ وَمَنْ خَفَّتْ مَوََٰ و  ُ ينَ خَسِِّ ِّ لََّّ
 
ئِّٓكَ آ نفُسَهُم بِّمَا كََنوُا۟ ٰـ

تِّناَ يظَْلِّمُونَ ﴿ ٰـ َ ـاَي ﴾٩بِّ

As for those whose deeds weigh light in the scales, —it is 
they who have ruined their souls, because they used to 

wrong Our signs.
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لَْرْضِّ 
 
كُُْ فِِّ آ ٰـ َّ ْاَ مَعَ وَلقََدْ مَكَّن ا وَجَعَلنْاَ لكَُُْ فِّ يِّشَ ۗ قلَِّيلَا مَّ ٰـ

﴾١٠تشَْكُرُونَ ﴿

Certainly We have established you on the earth, and made in 
it [various] means of livelihood for you. Little do you thank.
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رْ  كُُْ ثَُُّ صَوَّ ٰـ كُُْ ثَُُّ قلُنْاَ لِّلمَْلَ وَلقََدْ خَلقَْنَ ٰـ َ دُوا۟ لِّـاَدَمَ ن سُْْ
 
ئِّٓكَةِّ آ ٰـ

بلِّْيسَ لمَْ يكَُ 
ِ
ٓ ا لَّ
ِ
ينَ ﴿فسََجَدُو ا۟ ا دِّ ٰـجِّ لسَّ

 
نَ آ ﴾١١ن مِّ 

Certainly We created you, then We formed you, then We said 
to the angels, ‘Prostrate before Adam.’ So they [all] 

prostrated, but not Iblis: he was not among those who 
prostrated.
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ذْ آَ 
ِ
نهُْ خَلقَْتنَِِّ مِّ مَرْتكَُ ۖ قاَلَ آَنََّ۠ خَيٌْ قاَلَ مَا مَنعََكَ آَلََّ تسَْجُدَ ا ن  مِّ 

يٍن ﴿ ن طِّ رٍ وَخَلقَْتهَُۥ مِّ ﴾١٢نََّّ

Said He, ‘What prevented you from prostrating, when I 
commanded you?’ ‘I am better than him,’ he said. ‘You 
created me from fire and You created him from clay.’
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نْْاَ فمََا يكَُونُ لََ  طْ مِّ هْبِّ
 
َْ قاَلَ فآَ َ فِّ نَ  آَن تتََكَبََّّ َّكَ مِّ ن

ِ
خْرُجْ ا

 
ا فآَ

رِّينَ ﴿ غِّ ٰـ لصَّ
 
﴾١٣آ

‘Get down from it!’ He said. ‘It is not for you to be arrogant 
therein. Begone! You are indeed among the degraded ones.’
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لََٰ يوَْمِّ يبُْعَ 
ِ
ٓ ا رْنِِّ ﴾١٤ثُوُنَ ﴿قاَلَ آَنظِّ

He said, ‘Respite me till the day they will be resurrected.’
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لمُْنظَرِّينَ ﴿
 
نَ آ َّكَ مِّ ن

ِ
﴾ ١٥قاَلَ ا

Said He, ‘You are indeed among the reprieved.’
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مَآٓ آَغْوَيتْنَِِّ لََقْعُدَ  تَ قاَلَ فبَِّ لمُْسنْ
 
َٰطَكَ آ َ ﴾١٦قِّيَ ﴿نَّ لهَُمْ صِّ

‘As You have consigned me to perversity,’ he said, ‘I will 
surely lie in wait for them on Your straight path.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



نۢ بيَْنِّ آَ  مُ مِّ  نْ خَلفِّْهِّمْ وَ ثَُُّ لـَاَتِّينََّْ مْ وَمِّ يهِّ مْ وَعَن يدِّْ ِّ نِّْ ٰـ عَنْ آَيمَْ
 ُُْ دُ آَكْثَََ آِِّٓلِّهِّمْ ۖ وَلََ تََِّ ٰـكِّرِّينَ ﴿شَََ َٰ  ١٧﴾

Then I will come at them from their front and from their rear, 
and from their right and their left, and You will not find most 

of them to be grateful.’
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دْحُورا  ا مَّ نْْاَ مَذْءُوما خْرُجْ مِّ
 
نُْْ قاَلَ آ عَكَ مِّ َّمَن تبَِّ مْ لََمْلَََنَّ جَََنََّّ ا ۖ ل

يَن ﴿ عِّ نكُُْ آَجَْْ ﴾١٨مِّ

Said He, ‘Begone hence, blameful, banished! Whoever of 
them follows you, I will surely fill hell with you all.’
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سْكُنْ آَنتَ وَزَوْجُكَ 
 
نْ حَ وَيـَٰٰٓاَدَمُ آ لجَْنَّةَ فكَُُلَ مِّ

 
ئتُْمَا وَلََ  آ ِّٰ َْثُ 
جَرَةَ فتَكَُ  لشَّ

 
هِّ آ ٰـذِّ يَن ﴿تقَْرَبََ هَ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
نَ آ ﴾١٩ونََّ مِّ

[Then He said to Adam,] ‘O Adam, dwell with your mate in 
paradise, and eat thereof whence you wish; but do not 

approach this tree, lest you should be among the 
wrongdoers.’
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نُ لِّيُ  ٰـ يْطَ لشنَّ
 
ىَ لهَمَُا مَا وُۥرِّىَ عَ فوََسْوَسَ لهَمَُا آ ن بْدِّ نْْمَُا مِّ

مَا وَقاَلَ مَا نََىَٰكُُاَ رَ  ِّ لشَّ سَوْءََٰتِِّ
 
هِّ آ ٰـذِّ ُّكُُاَ عَنْ هَ ٓ آَن تكَُونََّ ب لَّ

ِ
جَرَةِّ ا

 ِّ ٰـلِّ لخَْ
 
نَ آ ﴾٢٠ينَ ﴿مَلكََيْنِّ آَوْ تكَُونََّ مِّ

Then Satan tempted them, to expose to them what was 
hidden from them of their nakedness, and he said, ‘Your Lord 

has only forbidden you from this tree lest you should 
become angels, or lest you become immortal.’
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لنَّ 
 
نَ آ نِِّ  لكَُُاَ لمَِّ

ِ
همَُآٓ ا يَن ﴿وَقاَسَََ يِّ ﴾٢١ٰـصِّ

And he swore to them, ‘I am indeed your well-wisher.’
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ا ذَ  َّىٰٰمَُا بِّغُرُورٍ ۚ فلَمََّ جَرَةَ بدََتْ لهَمَُا سَ فدََل لشَّ
 
وْءََٰتُُِمَا وَطَفِّقَا اقاَ آ

لْ 
 
ن وَرَقِّ آ مَا مِّ ِّ ْْ َ فَانِّ علَ صِّ جَنَّةِّ ۖيََْ

Thus he brought about their fall by deception. So when they 
tasted of the tree, their nakedness became exposed to them, 
and they began to stitch over themselves with the leaves of 

paradise. 
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ُمَآٓ آَلمَْ آَنَْكََُُ وَنََّدَىُٰٰمَا  جَرَةِّ وَ رَبُُّّ لشَّ
 
نَّ ا عَن تِّلْكُُاَ آ

ِ
َّكُُآَٓ ا آَقُل ل

بِّينٌ  نَ لكَُُاَ عدَُوٌّ مُّ ٰـ يْطَ لشنَّ
 
﴾٢٢﴿آ

Their Lord called out to them, ‘Did I not forbid you from that 
tree, and tell you, “Satan is indeed your manifest enemy?” ’
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ِ
ناَ وَا َّناَ ظَلمَْنآَٓ آَنفُسنَ َّمْ تغَْفِّرْ لنَاَ وَترَْ قاَلََ رَب نَ ن ل ناَ لنَكَُوننََّ مِّ حَْْ

ِّينَ ﴿ ٰـسِِّ لخَْ
 
﴾٢٣آ

They said, ‘Our Lord, we have wronged ourselves! If You do 
not forgive us and have mercy upon us, we will surely be 

among the losers.’

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



طُوا۟ بعَْضُكُُْ لِّبَعْضٍ  هْبِّ
 
لَْ قاَلَ آ

 
تَقَرٌّ وَمَت َـٰ عدَُوٌّ ۖ وَلكَُُْ فِِّ آ عٌ رْضِّ مُسنْ

يٍن ﴿ لََٰ حِّ
ِ
﴾٢٤ا

He said, ‘Get down, being enemies of one another! On the 
earth shall be your abode and sustenance for a time.’
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ْاَ تمَُ  يَوْنَ وَفِّ ْاَ تََْ رَجُونَ ﴿قاَلَ فِّ نْْاَ تُُْ ﴾٢٥وتوُنَ وَمِّ

He said, ‘In it you will live, and in it you will die; and from it 
you will be raised [from the dead].’
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ٓ ءَادَمَ قدَْ آَنزَلنْاَ علَيَْ  ٰـبَنِِّ َ ى سَوْ ي رِّ ا يوََُٰ بَاسا
ا ۖ كُُْ لِّ يشا ءََٰتِّكُُْ وَرِّ

َ خَيٌْ  لِّ لتَّقْوَىٰ ذََٰ
 
َّ  ۚوَلِّبَاسُ آ لل

 
ٰـتِّ آ َ نْ ءَاي َ مِّ لِّ كَّرُ  ذََٰ َّهُمْ يذََّ ونَ ـهِّ لعََل

﴿٢٦﴾
‘O Children of Adam! We have certainly sent down to you 

garments to cover your nakedness, and for adornment. Yet 
the garment of Godwariness—that is the best.’ That is [one] 

of Allah’s signs, so that they may take admonition.
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ٓ ءَادَمَ لََ يفَْتِّننََّكُُُ  ٰـبَنِِّ َ ٓ آَخْرَجَ آَ ي ٰـنُ كَََ يْطَ لشنَّ
 
َ  آ لجَْنَّةِّ ي

 
نَ آ نزِّعُ بوََيْكُُ مِّ 

مَآٓ ۗعَنْْمَُا لِّبَاسَهُمَا لِّيُِّيَهُمَا سَ  ِّ وْءََٰتِِّ

‘O Children of Adam! Do not let Satan tempt you, like he 
expelled your parents from paradise, stripping them of their 

garments to expose to them their nakedness. 
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َّهُۥ  ن
ِ
ۥ مِّ ا يلُُُ  يرََىٰكُُْ هُوَ وَقبَِّ

ِ
َْثُ لََ ترََوْنََُمْ ۗ ا ينَ نْ حَ ٰـطِّ ََ لشَّ

 
نََّّ جَعَلنْاَ آ

نوُنَ ﴿ ينَ لََ يؤُْمِّ ِّ ﴾٢٧آَوْلِّيَآءَٓ لِّلََّّ

Indeed he sees you—he and his hosts— whence you do not 
see them. We have indeed made the devils friends of those 

who have no faith.’
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شَةا قاَلوُا۟ وَ  ٰـحِّ ذَا فعََلوُا۟ فَ
ِ
آَٓ ءَابآَءَٓنََّ وَ وَا ْْ َ اَ ۗ قُلْ جَدْنََّ علَ هُ آَمَرَنََّ بُِّّ ّـَ لل

 
آ

 ٓ لفَْحْشَآ
 
آ هَ لََ يآَسمُرُ بِّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
مَا لََ تعَْلمَُونَ ءِّ ۖ آَتقَُولوُنَ علََ آ

﴿٢٨﴾
When they commit an indecency, they say, ‘We found our 

fathers practising it, and Allah has enjoined it upon us.’ Say, 
‘Indeed Allah does not enjoin indecencies. Do you attribute 

to Allah what you do not know?’
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لقِّْسْطِّ ۖ وَآَ 
 
آ ندَ كُِّ  قُلْ آَمَرَ رَبِِّ  بِّ يموُا۟ وُجُوهَكُُْ عِّ دْعُوهُ قِّ

 
دٍ وَآ  مَسْجِّ

ينَ ۚ كَََ بدََ  لِّ 
 
يَن لََُ آ ﴾٢٩آَكَُْ تعَُودُونَ ﴿مُخْلِّصِّ

Say, ‘My Lord has enjoined justice,’ and [He has enjoined,] 
‘Set your heart [on Him] at every occasion of prayer, and 

invoke Him, putting your exclusive faith in Him. Even as He 
brought you forth in the beginning, so will you return.’

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



نََُّ فرَِّيقاا هَدَىٰ وَفرَِّيقاا حَقَّ علََ 
ِ
لََُ ۗ ا ٰـ لَ لضَّ

 
مُ آ ِّ ينَ ْْ ٰـطِّ ََ لشَّ

 
َذُوا۟ آ تَُّ

 
مُ آ

بُ  سنَ هِّ وَيََْ ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ هتَْدُونَ ﴿آَوْلِّيَآءَٓ مِّ ُم مُّ ﴾٣٠ونَ آَنََّ

A part [of mankind] He has guided and a part has deserved 
[to be consigned to] error, for they took devils for guardians 

instead of Allah, and supposed they were guided.
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ٓ ءَادَمَ خُذُوا۟ زِّينتَكَُُْ  ٰـبَنِِّ َ دٍ وَكُُُوا۟ ي ندَ كُِّ  مَسْجِّ بوُا۟ وَلََ عِّ شَْْ
 
وَآ

لْ 
 
بُّ آ َّهُۥ لََ يَُِّ ن

ِ
يَن ﴿تسُِِّْفوُ ا۟ ۚ ا ﴾٣١مُسِِّْفِّ

O Children of Adam! Put on your adornment on every 
occasion of prayer, and eat and drink, but do not waste; 

indeed He does not like the wasteful.
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 ٓ َّتِّ ل
 
هِّ آ ّـَ لل

 
مَ زِّينةََ آ ۦ وَ قُلْ مَنْ حَرَّ هِّ بَادِّ نَ  آَخْرَجَ لِّعِّ ٰـتِّ مِّ يِّ بَ لطَّ

 
آ

زْقِّ ۚ لرِّ 
 
آ

Say, ‘Who has forbidden the adornment of Allah which He 
has brought forth for His servants, and the good things of 

[His] provision?’
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لحَْ قُلْ 
 
ينَ ءَامَنوُا۟ فِِّ آ ِّ َ لِّلََّّ نيَْا خَالِّصَةا هِِّ لُّ

 
مَةِّ ۗ كَذََٰ يَوٰةِّ آ ٰـ ََ لقِّْ

 
َ يوَْمَ آ لِّ

ٰـتِّ لِّقَوْمٍ يعَْ  َ لـْاَي
 
لُ آ ﴾٣٢لمَُونَ ﴿نفَُصِّ 

Say, ‘These are for the faithful in the life of this world, and 
exclusively for them on the Day of Resurrection.’ Thus do We 

elaborate the signs for a people who have knowledge.
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لفَْوََٰ 
 
َ آ مَ رَبِِّ  َّمَا حَرَّ ن

ِ
َ قُلْ ا نْْاَ وَمَا ب شَ مَا ظَهَرَ مِّ ثَُْ طَنَ حِّ

ِ
لَْ
 
وَآ

لبَْغْىَ 
 
وَآ

Say, ‘My Lord has only forbidden indecencies, the outward 
among them and the inward ones, and sin and undue 

aggression, 
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لحَْقِّ  وَآَن تشُِّْْكُوا۟ بِّ 
 
غَيِّْ آ لْ بِّ بِّ هِّ مَا لمَْ ينَُزِّ  ّـَ لل

 
ناا وَآَن تقَُولُ آ ٰـ ۦ سُلطَْ وا۟ هِّ

هِّ مَا لََ تعَْلمَُونَ ﴿ ّـَ لل
 
﴾٣٣علََ آ

and that you should ascribe to Allah partners for which He 
has not sent down any authority, and that you should 

attribute to Allah what you do not know.
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ذَا جَآءَٓ آَ 
ِ
ةٍ آَجَلٌ ۖ فاَ رُووَلِّكُِّ  آُمَّ تَآسخِّ نَ سَاعةَا ۖ وَلََ جَلهُُمْ لََ يسَنْ

مُونَ ﴿ تَقْدِّ ﴾٣٤يسَنْ

There is a [preordained] time for every nation: when their 
time comes, they shall not defer it by a single hour nor shall 

they advance it.
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َّكُُْ  ا يآَستِّينَ مَّ
ِ
ٓ ءَادَمَ ا ٰـبَنِِّ َ ونَ ي نكُُْ يقَُصُّ ٰـتِّ ۙ فمََ  رُسُلٌ مِّ  َ نِّ  علَيَْكُُْ ءَاي

َّقَىٰ وَآَصْلحََ فلَََ خَوْفٌ علََ  ت
 
زَنوُنَ آ ْ يََْ ُُ مْ وَلََ  ِّ ْْ﴿٣٥﴾

O Children of Adam! If there come to you apostles from 
among yourselves, recounting to you My signs, then those 
who are Godwary and righteous will have no fear, nor will 

they grieve.
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تِّناَ ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
وا۟ عَنْْآَٓ آُو۟لَ وَآ تَكْبََُّ سنْ

 
لنَّارِّ ۖوَآ

 
ٰـبُ آ ئِّٓكَ آَصَْْ ْ ٰـ ُُ

ونَ ﴿ ُ ٰـلِّ ْاَ خَ ﴾٣٦فِّ

But those who deny Our signs and are disdainful of them, 
they shall be the inmates of the Fire and they shall remain in 

it [forever].
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ىٰ علََ  فتَََْ
 
نِّ آ مَّ بَ فمََنْ آَظْلَُْ مِّ بَا آَوْ كَذَّ هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
ٓۦ ۚ آُو۟لَ  آ تِّهِّ ٰـ َ ـاَي ئِّٓكَ  بِّ ٰـ

ت َـٰ لْكِّ
 
نَ آ يبُُمُ مِّ  بِّ ۖينَاَلهُُمْ نصَِّ

So who is a greater wrongdoer than him who fabricates a lie 
against Allah, or denies His signs? Their share, as decreed in 

the Book, shall reach them. 
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 ۖۖ َ ذَا جَآءَٓتُِْمْ رُسُلنُاَ ي
ِ
ٓ ا ٰ ن آَيْنَ مَا كُنتُُْ تدَْعُونَ مِّ تَوَفَّوْنََُمْ قاَلوُ ا۟ حَتَّ

هِّ ۖ قاَلوُا۟ ضَلُّوا۟ عَنَّا وَ  ّـَ لل
 
ٓ آَنفُسِّ دُونِّ آ هِّدُوا۟ علََٰ فِّ َٰ ٰـ ُمْ كََنوُا۟ كَ رِّينَ هِّمْ آَنََّ

﴿٣٧﴾
When Our messengers come to take them away, they will 

say, ‘Where is that which you used to invoke besides Allah?’ 
They will say, ‘They have forsaken us,’ and they will testify 

against themselves that they were faithless.
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ٓ آُمَمٍ قدَْ خَلتَْ  دْخُلوُا۟ فِِّ
 
نِّ  قاَلَ آ لجِّْ

 
نَ آ ن قبَْلِّكُُ مِّ  نسِّ فِِّ مِّ

ِ
لَْ
 
 وَآ

َّعَ  ةٌ ل لنَّارِّ ۖ كَُُّمَا دَخَلتَْ آُمَّ
 
اَ ۖآ ََ نتَْ آُخْ

He will say, ‘Enter, along with the nations who passed before 
you of jinn and humans, into the Fire!’ Every time that a 

nation enters [hell], it will curse its sister [nation]. 
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 ٓ ٰ يحَتَّ ْاَ جَِّْ ارَكُوا۟ فِّ دَّ
 
ذَا آ
ِ
َ ا ُول ا قاَلتَْ آُخْرَىُٰٰمْ لِّ ؤُٓلَٓ عا ٰـ َّناَ هَ ءِّ ىٰٰمُْ رَب

عْ  مْ عذََابَا ضِّ ِّ لنَّارِّ ۖ قاَلَ لِّكٍُ ۢ آَضَلُّونََّ فـَاَتِِّ
 
نَ آ ٰـكِّن لََّ فاا مِّ  َ عْفٌ وَل  ضِّ

﴾٣٨تعَْلمَُونَ ﴿
When they all rejoin in it, the last of them will say about the 

first of them, ‘Our Lord, it was they who led us astray; so give 
them a double punishment of the Fire.’ He will say, ‘It is 

double for each [of you], but you do not know.’
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ُخْرَىُٰٰمْ فَ  نوَقاَلتَْ آُولىَٰٰمُْ لِّ فضَْلٍ فذَُوقوُا۟ مَا كََنَ لكَُُْ علَيَْناَ مِّ
بُونَ ﴿ لعَْذَابَ بِّمَا كُنتُُْ تكَْسنِّ

 
﴾ ٣٩آ

And the first of them will say to the last of them, ‘You have no 
advantage over us! So taste the punishment because of what 

you used to earn.’
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تِّ  ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
وا۟ عَنْْاَ لََ ا تَكْبََُّ سنْ

 
بُ ناَ وَآ تفَُتَّحُ لهَُمْ آَبوََْٰ

لجَْنَّةَ حَ 
 
مَآءِّٓ وَلََ يدَْخُلوُنَ آ لسَّ

 
لجَْمَلُ فِِّ آ

 
ٰ يلَِّجَ آ يَاطِّ ۚ تَّ لخِّْ

 
 سَِّ  آ

يَن ﴿ لمُْجْرِّمِّ
 
زِّى آ َ نََْ لِّ ﴾٤٠وَكَذََٰ

Indeed, those who deny Our signs and are disdainful of 
them— the gates of the heaven will not be opened for them, 
nor shall they enter paradise until the camel passes through 

the needle’s eye, and thus do We requite the guilty.
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ن فوَْقِّ  هاَدٌ وَمِّ َ مِّ ن جَََنَّّ َ لهَُم مِّ  لِّ يَن هِّمْ غوََاشٍ ۚ وَكَذََٰ لِّمِّ ٰـ لظَّ
 
زِّى آ نََْ

﴿٤١﴾

They shall have hell for their resting place, and over them 
shall be sheets [of fire], and thus do We requite the 

wrongdoers.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
ٰـتِّ لََ نكَُِّ فُ نفَْ وَآ لِّحَ لََّ وُسْعَهَآٓ ٰـ

ِ
ا ا سا

 ُُْ لجَْنَّةِّ ۖ 
 
ٰـبُ آ ئِّٓكَ آَصَْْ ٰـ َ ونَ ﴿آُو۟ل ُ ٰـلِّ ْاَ خَ ﴾٤٢ فِّ

As for those who have faith and do righteous deeds —We 
task no soul except according to its capacity— they shall be 

the inhabitants of paradise, and they shall remain in it 
[forever].
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لٍ ۢ  نْ غِّ ُِّ مِّ  مُ وَنزََعْناَ مَا فِِّ صُدُورِّ ِّ َِّ ن تََْ رِّى مِّ رُ ۖ وَقاَلوُا۟  تََْ ٰـ نََْ لَْ
 
 آ

هَ ى هَدَىنٰاَ لِّ ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
َ آ ىَ ل نَْْتَدِّ ذَا وَمَا كُنَّا لَِّ هُ ٰـ ّـَ لل

 
 ۖوْلَٓ آَنْ هَدَىنٰاَ آ

We will remove whatever rancour there is in their breasts, 
and streams will run for them. They will say, ‘All praise 
belongs to Allah, who guided us to this. We would have 

never been guided had not Allah guided us. 
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لحَْ لقََدْ 
 
آ ثتُْمُوهَا قِّ  ۖ وَنوُدُو ا۟ آَن تِّلْكُُُ جَآءَٓتْ رُسُلُ رَبِّ ناَ بِّ لجَْنَّةُ آُورِّ

 
آ

﴾٤٣بِّمَا كُنتُُْ تعَْمَلوُنَ ﴿

Our Lord’s apostles had certainly brought the truth.’ And the 
call would be made to them: ‘This is paradise, which you 

have been given to inherit because of what you used to do!’
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لجَْنَّةِّ آَصَْْ 
 
ٰـبُ آ لنَّارِّ آَن قدَْ وَجَدْنََّ وَنََّدَىٰٓ آَصَْْ

 
ُّناَ ٰـبَ آ  مَا وَعدََنََّ رَب

ا وَعدََ رَبُّ  كُُْ حَقًّا ۖحَقًّا فهََلْ وَجَدتُُّّ مَّ

The inhabitants of paradise will call out to the inmates of the 
Fire, ‘We found what our Lord promised us to be true; did 

you find what your Lord promised you to be true?’
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َ قاَلوُا۟  نٌۢ ب نَ مُؤَذِّ  هِّ نعََمْ ۚ فآَذََّ ّـَ لل
 
َّعْنةَُ آ يَن ﴿ينَْْمُْ آَن ل لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
﴾٤٤ علََ آ

‘Yes,’ they will say. Then a caller will announce in their midst, 
‘May Allah’s curse be on the wrongdoers!’
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للَّ 
 
َلِّ آ ونَ عَن سَبِّ ينَ يصَُدُّ ِّ لََّّ

 
اآ وَجا رَةِّ ـهِّ وَيبَْغُونََاَ عِّ لـْاَخِّ

 
آ ُُ بِّ وَ

فِّرُونَ ﴿ ٰـ ﴾٤٥كَ

—Those who bar [others] from the way of Allah, and seek to 
make it crooked, and disbelieve in the Hereafter.
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لَْعْ 
 
جَابٌ ۚ وَعلََ آ  وَبيَنَْْمَُا حِّ

يمىَٰٰمُْ ۚ رَافِّ رِّجَالٌ يعَْرِّفوُنَ كُُلًّۢ  بِّسنِّ
لجَْنَّةِّ آَن سَ 

 
ٰـبَ آ مٌ علَيَْكُُْ ۚ لمَْ يدَْ وَنََّدَوْا۟ آَصَْْ ٰـ ْ يطَْمَعُونَ لَ ُُ خُلوُهَا وَ

﴿٤٦﴾
And there will be a veil between them. And on the Elevations 

will be certain men who recognize each of them by their 
mark. They will call out to the inhabitants of paradise, ‘Peace 
be to you!’ (They will not have entered it, though they would 

be eager to do so.
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ْ تِّلْ  ُُ رُ ٰـ ذَا صُِّفتَْ آَبصَْ
ِ
لنَّارِّ قاَلُ وَا

 
ٰـبِّ آ عَلنْاَقَآءَٓ آَصَْْ َّناَ لََ تََْ مَعَ وا۟ رَب
يَن ﴿ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
لقَْوْمِّ آ

 
﴾٤٧آ

And when their look is turned toward the inmates of the Fire, 
they will say, ‘Our Lord, do not put us among the wrongdoing 

lot!’)
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لَْعْرَافِّ رِّجَ 
 
ٰـبُ آ يمَ وَنََّدَىٰٓ آَصَْْ ىٰٰمُْ قاَلوُا۟ مَآٓ آَغْنَِٰ الَا يعَْرِّفوُنََُم بِّسنِّ

تَ  عُكُُْ وَمَا كُنتُُْ تسَنْ ونَ ﴿عَنكُُْ جَْْ ُ ﴾٤٨كْبَِّّ

And the occupants of the Elevations will call out to certain 
men whom they recognize by their marks, ‘Your rallying did 

not avail you, nor what you used to disdain.
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ينَ آَقْسَمْتُُْ لََ  ِّ لََّّ
 
ؤُٓلَءِّٓ آ ٰـ هُ بِّرَحَْْ آَهَ ّـَ لل

 
لجَْنَّةَ لََ  ينَاَلهُُمُ آ

 
دْخُلوُا۟ آ

 
ةٍ ۚ آ

زَ  ﴾٤٩نوُنَ ﴿خَوْفٌ علَيَْكُُْ وَلَٓ آَنتُُْ تََْ

Are these the ones concerning whom you swore that Allah 
will not extend them any mercy?’ ‘Enter paradise! You shall 

have no fear, nor shall you grieve.’
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لنَّارِّ آَصْْ َـٰ
 
ٰـبُ آ َضُوا۟ وَنََّدَىٰٓ آَصَْْ لجَْنَّةِّ آَنْ آَفِّ

 
لمَْآءِّٓ بَ آ

 
نَ آ علَيَْناَ مِّ

هُ ۚ قاَلوُ ا۟  ّـَ لل
 
ا رَزَقكَُُُ آ مَّ مَهُمَا علََ آَوْ مِّ هَ حَرَّ ّـَ لل

 
نَّ آ
ِ
فِّرِّينَ ﴿ا ٰـ لْكَ

 
﴾٥٠ آ

The inmates of the Fire will call out to the inhabitants of 
paradise, ‘Pour on us some water, or something of what 
Allah has provided you.’ They will say, ‘Allah has indeed 

forbidden these two to the faithless!’
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ا ينَْمُْ لهَوْا َذُوا۟ دِّ تَُّ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
لحَْ آ

 
تُِْمُ آ باا وَغرََّ ليَْوْمَ وَلعَِّ

 
نيَْا ۚ فآَ لُّ

 
يَوٰةُ آ

ىٰٰمُْ كَََ نسَُوا۟ لِّقَآءَٓ يوَْمِّ  ـَ ننَسنَ ذَا وَمَا كََنوُا۟ بِّ ٰـ يَدُونَ هِّمْ هَ تِّناَ يََْ ٰـ َ اي
﴿٥١﴾

Those who took their religion for diversion and play and 
whom the life of the world had deceived. So today We will 

forget them as they forgot the encounter of this day of theirs, 
and as they used to impugn Our signs.
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ٰـبٍ فصََّ  تَ هُم بِّكِّ ٰـ ئْنَ ىوَلقََدْ جِّ لٍْْ هُدا هُ علََٰ عِّ ٰـ َ نُ لنْ ةا لِّ قَوْمٍ يؤُْمِّ ونَ وَرَحَْْ
﴿٥٢ ﴾

Certainly We have brought them a Book, which We have 
elaborated with knowledge, as a guidance and mercy for a 

people who have faith.
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 َ ۥ ۚ ي يلَُُ لََّ تآَسوِّ
ِ
َ هَلْ ينَظُرُونَ ا ۥ ي يلُُُ ن وْمَ يآَستِِّ تآَسوِّ ينَ نسَُوهُ مِّ ِّ لََّّ

 
قُولُ آ

لحَْقِّ  بِّ قبَْلُ قدَْ جَآءَٓتْ رُسُلُ رَبِّ ناَ 
 
آ

Do they await anything but its fulfillment? The day when its 
fulfillment comes, those who had forgotten it before will say, 

‘Our Lord’s apostles had certainly brought the truth. 
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فَعَآءَٓ فيَشَْفَعُ فهََل  ُٰ ن  َّناَ مِّ ى كُنَّا وا۟ لنَآَٓ آَوْ نرَُدُّ فنَعَْمَ ل ِّ لََّّ
 
لَ غيََْ آ

ا۟ آَنفُسَهُمْ  و  ُ َ نعَْمَلُ ۚ قدَْ خَسِِّ ا كََنوُا۟ ي ونَ ﴿وَضَلَّ عَنْْمُ مَّ ﴾٥٣فْتََُ

If only we had some intercessors to intercede for us, or we 
would be returned, so that we may do differently from what 

we did!’ They have certainly ruined their souls, and what they 
used to fabricate has forsaken them.
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ى خَلقََ  ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
َّكُُُ آ نَّ رَب ِ

لَْرْضَ فِِّ ا
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
مٍ ثَُُّ آ تَّةِّ آَيََّّ  سنِّ

 َّ ل
 
لعَْرْشِّ يغُْشِِّ آ

 
تَوَىٰ علََ آ سنْ

 
اَرَ يطَْلبُُهُ آ لَنَّْ

 
حَثِّيثُااۥ يْلَ آ

Indeed your Lord is Allah, who created the heavens and the 
earth in six days, and then settled on the Throne. He draws 

the night’s cover over the day, which pursues it swiftly.
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مْسَ  لشَّ
 
لنُّجُومَ مُ وَآ

 
لقَْمَرَ وَآ

 
ٓۦ ۗوَآ تٍۭ بِّآمَْرِّهِّ رََٰ لخَْلقُْ سَخَّ

 
آَلََ لََُ آ

لْ 
 
هُ رَبُّ آ ّـَ لل

 
لَْمْرُ ۗ تبََارَكَ آ

 
يَن ﴿وَآ لمَِّ ٰـ ﴾ ٥٤عَ

and [He created] the sun, the moon, and the stars, [all of them] 
disposed by His command. Look! All creation and command 
belong to Him. Blessed is Allah, the Lord of all the worlds.
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عاا وَخُفََْ  َّكُُْ تضَََُّ دْعُوا۟ رَب
 
لمُْ آ

 
بُّ آ َّهُۥ لََ يَُِّ ن

ِ
ينَ ﴿ةا ۚ ا ﴾٥٥عْتَدِّ

Supplicate your Lord, beseechingly and secretly. Indeed He 
does not like the transgressors.
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لَْرْضِّ بعَْدَ 
 
دُوا۟ فِِّ آ دْعُوهُ خَ وَلََ تفُْسِّ

 
هاَ وَآ ٰـحِّ صْلَ

ِ
نَّ  ا

ِ
ا ۚ ا وْفاا وَطَمَعا

لمُْحْ 
 
نَ آ هِّ قرَِّيبٌ مِّ  ّـَ لل

 
نِّيَن ﴿رَحَْْتَ آ ﴾ ٥٦سنِّ

And do not cause corruption on the earth after its 
restoration, and supplicate Him with fear and hope: indeed 

Allah’s mercy is close to the virtuous.
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 ُ حَ ب ٰـ َ ي لرِّ 
 
لُ آ ى يرُْسِّ ِّ لََّّ

 
ا بيَْنَ يدََىْ رَحَْْ وَهُوَ آ َّ شًْْۢ ذَآٓ آَقلَ

ِ
ٓ ا ٰ ۦ ۖ حَتَّ تْ تِّهِّ

هُ لِّبَلٍَ  ٰـ َِّ تٍ سَََابَا ثِّقَالَا سُقْنَ مَّ

It is He who sends forth the winds as harbingers of His 
mercy. When they bear [rain-]laden clouds, We drive them 

toward a dead land
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لمَْآءَٓ فآَخَْرَجْنَ فآَنَزَلنْاَ 
 
تِّ ۚبِّهِّ آ َّمَرََٰ لثُ

 
ن كُِّ  آ ۦ مِّ رِّجُ ا بِّهِّ َ نُُْ لِّ كَذََٰ
لمَْوْتَِٰ لعََلَّكُُْ تذََكَّرُونَ ﴿

 
﴾٥٧آ

and send down water on it, and with it We bring forth all 
kinds of crops. Thus shall We raise the dead; maybe you will 

take admonition.
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رُجُ نبََ  يِّ بُ يََْ لطَّ
 
لبَْلَُ آ

 
ِّ وَآ لََّّ

 
ۦ ۖ وَآ ذْنِّ رَبِّ هِّ

ِ
لََّ اتهُُۥ بَِّ

ِ
رُجُ ا ى خَبُثَ لََ يََْ

 َ لـْاَي
 
َ نصَُِّ فُ آ لِّ ا ۚ كَذََٰ ﴾٥٨ٰـتِّ لِّقَوْمٍ يشَْكُرُونَ ﴿نكَِّدا

The good land—its vegetation comes out by the permission 
of its Lord, and as for that which is bad, it does not come out 
except sparsely. Thus do We paraphrase the signs variously 

for a people who give thanks.
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لََٰ قوَْمِّ 
ِ
ا ا عْبُدُ لقََدْ آَرْسَلنْاَ نوُحا

 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ۦ فقََالَ ي نْ هِّ هَ مَا لكَُُ مِّ  ّـَ لل

 
وا۟ آ

ٓ آَخَافُ علََ  نِِّ 
ِ
هُۥٓ ا هٍ غيَُْ ٰـ َ ل

ِ
يٍ ا ﴾٥٩﴿يْكُُْ عذََابَ يوَْمٍ عَظِّ

Certainly We sent Noah to his people. He said, ‘O my people, 
worship Allah! You have no other god besides Him. Indeed I 

fear for you the punishment of a tremendous day.’
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نََّّ لنَََ 
ِ
ٓۦ ا هِّ ن قوَْمِّ لمَْلََُ مِّ

 
بِّينٍ قاَلَ آ ٰـلٍ مُّ ﴾٦٠ ﴿ىكَٰ فِِّ ضَلَ

The elite of his people said, ‘Indeed we see you in manifest 
error.’
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لٌََ  ٰـ قَوْمِّ ليَسَْ بِِّ ضَلَ ٰـ َ ن رَّ قاَلَ ي ٰـكِّنِِّ  رَسُولٌ مِّ  َ يَن  وَل لمَِّ ٰـ لعَْ
 
بِّ  آ

﴿٦١﴾

He said, ‘O my people, I am not in error. Rather I am an 
apostle from the Lord of all the worlds.
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ٰـتِّ رَبِِّ  وَ  لَ ٰـ  آُبلَِّ غُكُُْ رِّسَ
 
نَ آ هِّ مَا لََ تعَْلمَُونَ آَنصَحُ لكَُُْ وَآَعْلَُْ مِّ ّـَ لل

﴿٦٢ ﴾

I communicate to you the messages of my Lord, and I am 
your well-wisher, and I know from Allah what you do not 

know.
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كْرٌ مِّ   بْتُُْ آَن جَآءَٓكَُْ ذِّ بِّ كُُْ علََٰ رَجُلٍ مِّ  آَوَعََِّ رَكَُْ وَلِّتَتَّ ن رَّ قُوا۟ نكُُْ لِّيُنذِّ
﴾٦٣وَلعََلَّكُُْ ترُْحَُْونَ ﴿

Do you consider it odd that a reminder from your Lord 
should come to you through a man from among yourselves, 

to warn you so that you may be Godwary and so that you 
may receive His mercy?’
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 ِّ لََّّ
 
هُ وَآ ٰـ بوُهُ فآَنَََيْنَ لفُْلِّْْ وَآَغْ فكََذَّ

 
بوُا۟ ينَ مَعَهُۥ فِِّ آ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ

 
رَقْناَ آ

ُمْ كََنوُا۟ قوَْ  نََّ
ِ
تِّنآَٓ ۚ ا ٰـ َ ـاَي ا عََِّيَن ﴿بِّ ﴾ ٦٤ما

But they denied him. So We delivered him and those who 
were with him in the ark, and We drowned those who denied 

Our signs. Indeed they were a blind lot.
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 َ ا ۗ قاَلَ ي ْ هُودا ُُ لََٰ عاَدٍ آَخَا
ِ
هَ مَ وَا ّـَ لل

 
عْبُدُوا۟ آ

 
قَوْمِّ آ هٍ ٰـ ٰـ َ ل

ِ
نْ ا ا لكَُُ مِّ 

هُۥٓ ۚ آَفلَََ تتََّقُونَ ﴿ ﴾٦٥غيَُْ

And to [the people of] ʿĀd, Hūd, their brother. He said, ‘O my 
people, worship Allah! You have no other god besides Him. 

Will you not then be wary [of Him]?’
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ن قَ  ينَ كَفَرُوا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
لمَْلََُ آ

 
ىكَٰ قاَلَ آ نََّّ لنَََ

ِ
ٓۦ ا هِّ نََّّ وْمِّ

ِ
فِِّ سَفَاهَةٍ وَا

بِّيَن ﴿ ٰـذِّ لْكَ
 
نَ آ ﴾٦٦لنَظَُنُّكَ مِّ

The elite of his people who were faithless said, ‘Indeed we 
see you to be in folly, and indeed we consider you to be a 

liar.’
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قَوْمِّ ليَسَْ بِِّ سَفَاهَةٌ  ٰـ َ ن رَّ قاَلَ ي ٰـكِّنِِّ  رَسُولٌ مِّ  َ يَن وَل لمَِّ ٰـ لعَْ
 
بِّ  آ

﴿٦٧﴾

He said, ‘O my people, I am not in folly. Rather I am an 
apostle from the Lord of all the worlds.
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ٰـتِّ رَبِِّ  وَآَ  لَ ٰـ يٌن ﴿آُبلَِّ غُكُُْ رِّسَ ٌ آَمِّ ﴾٦٨نََّ۠ لكَُُْ نََّصِِّ

I communicate to you the messages of my Lord and I am a 
trustworthy well-wisher for you.
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كْرٌ مِّ   بْتُُْ آَن جَآءَٓكَُْ ذِّ بِّ كُُْ علََٰ رَجُلٍ مِّ  آَوَعََِّ رَكَُْ ۚن رَّ نكُُْ لِّيُنذِّ

Do you consider it odd that there should come to you a 
reminder from your Lord through a man from among 

yourselves, so that he may warn you? 
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ا۟  ذْكُرُو 
 
ذْ جَعَلكَُُْ خُلفََآءَٓ مِّ وَآ

ِ
لخَْلقِّْ نۢ بعَْدِّ قوَْمِّ نوُحٍ وَزَاا

 
دَكَُْ فِِّ آ

للَّ 
 
ا۟ ءَالَءَٓ آ ذْكُرُو 

 
طَةا ۖ فآَ ﴾٦٩ـهِّ لعََلَّكُُْ تفُْلِّحُونَ ﴿بصَ ْ

Remember when He made you successors after the people of 
Noah, and increased you vastly in creation. So remember 

Allah’s bounties so that you may be felicitous.’
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للَّ 
 
ئْتَناَ لِّنعَْبُدَ آ َ قاَلوُ ا۟ آَجِّ ناَ عْبُدُ ءَابآَؤُٓنََّ ۖ فآَستِّ ـهَ وَحْدَهُۥ وَنذََرَ مَا كََنَ ي

ٰـدِّ  لصَّ
 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
دُنآَٓ ا يَن ﴿بِّمَا تعَِّ ﴾ ٧٠قِّ

They said, ‘Have you come to [tell] us that we should worship 
Allah alone and abandon what our fathers have been 

worshiping? Then bring us what you threaten us with, should 
you be truthful.’
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بِّ   ن رَّ ٓ آَسََْ كُُْ رِّجْسٌ وَغضََبٌ ۖ آَتََُ قاَلَ قدَْ وَقعََ علَيَْكُُ مِّ  لوُننَِِّ فِِّ آءٍٓ ٰـدِّ
ن سُلْ سَََّيْتُمُوهَآٓ آَنتُُْ وَءَابآَؤُٓكَُ مَّ  اَ مِّ هُ بُِّّ ّـَ لل

 
لَ آ  ا نزََّ

ِ
ا۟ ا رُو  نتَظِّ

 
نٍ ۚ فآَ ٰـ نِِّ  طَ

رِّينَ ﴿ لمُْنتَظِّ
 
نَ آ ﴾٧١مَعَكُُ مِّ 

He said, ‘There has become due against you a punishment 
and wrath from your Lord. Do you dispute with me regarding 
names which you have named —you and your fathers— for 
which Allah has not sent down any authority? So wait! I too 

am waiting along with you.’
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ينَ مَعَهُۥ بِّ  ِّ لََّّ
 
هُ وَآ ٰـ نَّا وَقطََعْناَ دَ فآَنَََيْنَ ةٍ مِّ  ـَ رَحَْْ بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ

 
تِّناَ ۖ ابِّرَ آ ٰـ َ اي

نِّيَن ﴿ ﴾ ٧٢وَمَا كََنوُا۟ مُؤْمِّ

Then We delivered him and those who were with him by a 
mercy from Us, and We rooted out those who denied Our 

signs and were not faithful.
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ا ۗ قَ  لِّيا ٰـ ْ صَ ُُ لََٰ ثمَُودَ آَخَا
ِ
َّ وَا لل

 
عْبُدُوا۟ آ

 
قَوْمِّ آ ٰـ َ هٍ الَ ي ٰـ َ ل

ِ
نْ ا ـهَ مَا لكَُُ مِّ 

هُۥ ۖ قدَْ جَآءَٓتْكُُ بيَِّ نةٌَ مِّ   بِّ كُُْ ۖغيَُْ ن رَّ

And to [the people of] Thamūd, Ṣāliḥ, their brother. He said, 
‘O my people, worship Allah! You have no other god besides 
Him. There has certainly come to you a manifest proof from 

your Lord. 
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ۦ  هِّ ٰـذِّ هِّ لكَُُْ ءَايةَا ۖهَ ّـَ لل
 
ٓ آَرْ نََّقةَُ آ هِّ ۖ وَلََ فذََرُوهَا تآَسكُْ فِِّ ّـَ لل

 
ضِّ آ

وهَا بِّسُوٓءٍ فَََآسخُذَكَُْ عَ  ﴾٧٣ذَابٌ آَلِّيٌ ﴿تمََسُّ

This she-camel of Allah is a sign for you. Let her alone to 
graze [freely] in Allah’s land, and do not cause her any harm, 

for then you shall be seized by a painful punishment.
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ذْ جَعَلكَُُْ خُلفََآءَٓ مِّ 
ِ
ا۟ ا ذْكُرُو 

 
آَكَُْ وَآ ذُونَ نۢ بعَْدِّ عاَدٍ وَبوََّ لَْرْضِّ تتََّخِّ

 
 فِِّ آ

تُونَ  ا وَتنَْحِّ ن سُهوُلِّهاَ قُصُورا بَالَ بيُُوتًا ۖمِّ لجِّْ
 
آ

Remember when He made you successors after [the people 
of] ʿĀd, and settled you in the land: you build palaces in its 

plains, and hew houses out of the mountains. 
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ا۟  ذْكُرُو 
 
هِّ وَلََ تعَْ فآَ ّـَ لل

 
دِّ ءَالَءَٓ آ لَْرْضِّ مُفْسِّ

 
﴾٧٤ينَ ﴿ثُوَْا۟ فِِّ آ

So remember Allah’s bounties, and do not act wickedly on 
the earth, causing corruption.’
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وا۟  تَكْبََُّ سنْ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
لمَْلََُ آ

 
سنْ قاَلَ آ

 
ينَ آ ِّ ۦ لِّلََّّ هِّ ن قوَْمِّ فُوا۟ لِّمَنْ  مِّ تُضْعِّ

نْْمُْ آَتعَْلمَُونَ آَنَّ صَ  بِّ  ءَامَنَ مِّ ن رَّ رْسَلٌ مِّ  ا مُّ لِّيا مَآٓ ٰـ نََّّ بِّ
ِ
ۦ ۚ قاَلوُ ا۟ ا هِّ

نوُنَ ﴿ ۦ مُؤْمِّ لَ بِّهِّ ﴾٧٥آُرْسِّ
The elite of his people who were arrogant said to those who 

were abased —to those among them who had faith— ‘Do you 
know that Ṣāliḥ has been sent by his Lord?’ They said, ‘We 

indeed believe in what he has been sent with.’
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نََّّ بِّ 
ِ
ا۟ ا و  تَكْبََُّ سنْ

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
ۦ ك َـٰقاَلَ آ ىٓ ءَامَنتُُ بِّهِّ ِّ لََّّ

 
﴾٧٦فِّرُونَ ﴿آ

Those who were arrogant said, ‘We indeed disbelieve in what 
you have believed.’
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لنَّاقةََ وَعَتَوْا۟ عَنْ آَ 
 
مْ وَقاَلوُا۟ ي َـٰفعََقَرُوا۟ آ ِّ ِتِّْناَ بِّمَا تعَِّ مْرِّ رَبُِّّ 

 
لِّحُ آ ٰـ دُنآَٓ صَ

لمُْرْسَلِّيَن ﴿
 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
﴾ ٧٧ا

So they hamstrung the She-camel and defied the command 
of their Lord, and they said, ‘O Ṣāliḥ, bring us what you 

threaten us with, if you are one of the apostles.’
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جْفَةُ فآَصَْبَحُ  لرَّ
 
يَن ﴿فآَخََذَتُِْمُ آ ثُِّمِّ ٰـ ْ جَ ُِّ ﴾٧٨وا۟ فِِّ دَارِّ

So the earthquake seized them, and they lay lifeless prostrate 
in their homes.
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قَوْ  ٰـ َ ٰ عَنْْمُْ وَقاَلَ ي لَََ رَبِِّ  وَنصََحْتُ لكَُُْ مِّ لقََدْ آَبلْغَْتُكُُْ رِّسَافتَوََلََّ
ينَ  يِّ ٰـصِّ لنَّ

 
بُّونَ آ ٰـكِّن لََّ تَُِّ َ ﴾٧٩ ﴿وَل

So he abandoned them [to their fate], and said, ‘O my people! 
Certainly I communicated to you the message of my Lord, 

and I was your well-wisher, but you did not like well-wishers.’
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ٓۦ آَتآَستُ  هِّ ذْ قاَلَ لِّقَوْمِّ
ِ
ا ا بَقَ وَلوُطا شَةَ مَا سنَ ٰـحِّ لفَْ

 
نْ آَحَدٍ ونَ آ اَ مِّ كُُ بُِّّ

يَن ﴿ لمَِّ ٰـ لعَْ
 
نَ آ ﴾ ٨٠مِّ 

And Lot, when he said to his people, ‘What! Do you commit 
an outrage none in the world ever committed before you?!
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هوَْ  َٰ جَالَ  لرِّ 
 
َّكُُْ لتََآستوُنَ آ ن

ِ
لنِّ سَآءِّٓ ۚ بلَْ ا

 
ن دُونِّ آ آَنتُُْ قوَْمٌ ةا مِّ 

سِِّْفوُنَ ﴿ ﴾٨١مُّ

Indeed you come to men with desire instead of women! 
Rather you are a profligate lot.’
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ٓ آَن قَ  لَّ
ِ
ٓۦ ا هِّ ن قَ وَمَا كََنَ جَوَابَ قوَْمِّ ُُ مِّ  ُمْ الوُ ا۟ آَخْرِّجُو نََّ

ِ
رْيتَِّكُُْ ۖ ا

﴾٨٢آُنََّسٌ يتََطَهَّرُونَ ﴿

But the only answer of his people was that they said, ‘Expel 
them from your town! They are indeed a puritanical lot.’
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مْرَ 
 
لََّ آ
ِ
ۥٓ ا هُ وَآَهْلَُُ ٰـ ِّ فآَنَََيْنَ ٰـبَِّّ لغَْ

 
نَ آ ﴾٨٣ينَ ﴿آَتهَُۥ كََنتَْ مِّ

So We delivered him and his family, except his wife; she was 
one of those who remained behind.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



ن
 
ا ۖ فآَ طَرا م مَّ ِّ ْْ َ بَةُ وَآَمْطَرْنََّ علَ قِّ ٰـ يَن ظُرْ كَيْفَ كََنَ عَ لمُْجْرِّمِّ

 
آ

﴿٨٤﴾

Then We poured down upon them a rain [of stones]. So 
observe how was the fate of the guilty!
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عَيْباا ۗ ُٰ  ْ ُُ لََٰ مَدْينََ آَخَا
ِ
َّ وَا لل

 
عْبُدُوا۟ آ

 
قَوْمِّ آ ٰـ َ ٰـهٍ قاَلَ ي َ ل

ِ
نْ ا ـهَ مَا لكَُُ مِّ 

هُۥ ۖ قدَْ جَآءَٓتْكُُ بيَِّ نةٌَ مِّ    غيَُْ
 
بِّ كُُْ ۖ فآَوَْفوُا۟ آ َْلَ ن رَّ يَزانَ لْكَ لمِّْ

 
وَآ

And to [the people of] Midian, Shuʿayb, their brother. He said, 
‘O my people, worship Allah! You have no other god besides 
Him. There has certainly come to you a manifest proof from 

your Lord. Observe fully the measure and the balance,
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ُُْ وَلََ  يَآءَٓ لنَّاسَ آَٰنْ
 
لَْ تبَْخَسُوا۟ آ

 
دُوا۟ فِِّ آ رْضِّ بعَْدَ  وَلََ تفُْسِّ

َّكُُْ  لِّكُُْ خَيٌْ ل هاَ ۚ ذََٰ ٰـحِّ صْلَ
ِ
نِّيَن ﴿ا ؤْمِّ ن كُنتُُ مُّ

ِ
﴾٨٥ ا

Observe fully the measure and the balance, and do not cheat 
the people of their goods, and do not cause corruption on the 

earth after its restoration. That is better for you, if you are 
faithful.
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َٰطٍ تُ  َ ونَ عَن سَ وَلََ تقَْعُدُوا۟ بِّكُِّ  صِّ هِّ مَنْ وعِّدُونَ وَتصَُدُّ ّـَ لل
 
َلِّ آ بِّ

ا ۚ وَجا ۦ وَتبَْغُونََاَ عِّ ءَامَنَ بِّهِّ

And do not lie in wait on every road to threaten and bar from 
the way of Allah those who have faith in Him, seeking to 

make it crooked. 
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ا۟  ذْكُرُو 
 
ذْ كُنتُُْ قلَِّيلَا فكََ وَآ

ِ
نظُرُوا۟ كَيْفَ ا

 
كَُْ ۖ وَآ َ بَةُ ثََّ قِّ ٰـ  كََنَ عَ
ينَ ﴿ دِّ لمُْفْسِّ

 
﴾٨٦آ

And remember when you were few, and He multiplied you, 
and observe how was the fate of the agents of corruption.
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نكُُْ ءَامَنوُا۟  ن كََنَ طَآِِّٓفَةٌ مِّ 
ِ
لتُْ بِّهِّ وَا ىٓ آُرْسِّ ِّ لََّّ

 
آ َّمْ بِّ ۦ وَطَآِِّٓفَةٌ ل

ٰ يََْ  وا۟ حَتَّ ُ صْبَِّّ
 
نوُا۟ فآَ هُ بيَْننَاَ ۚ وَهُوَ يؤُْمِّ ّـَ لل

 
ِّيَن كَُُ آ ٰـكُِّ لحَْ

 
خَيُْ آ

﴿٨٧﴾
If a group of you have believed in what I have been sent with, 
and a group have not believed, be patient until Allah judges 

between us, and He is the best of judges.’
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وا۟  تَكْبََُّ سنْ
 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
لمَْلََُ آ

 
ۦ لنَُخْرِّجَنَّ قاَلَ آ هِّ ن قوَْمِّ ٰـشُعَيْبُ  مِّ َ كَ ي

ن قرَْيتَِّ  ينَ ءَامَنوُا۟ مَعَكَ مِّ ِّ لََّّ
 
َّتِّناَ ۚ قاَلَ آَوَلوَْ كُ نآَٓ آَوْ لتََعُودُنَّ فِِّ مِّ وَآ نَّا ل

يَن ﴿ ٰـرِّهِّ ﴾٨٨كَ
The elite of his people who were arrogant said, ‘O Shuʿayb, 
we will surely expel you and the faithful who are with you 

from our town, or else you shall revert to our creed.’ He said, 
‘What! Even if we should be unwilling?!
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بَا  هِّ كَذِّ ّـَ لل
 
ينْاَ علََ آ فتَََْ

 
َّتِّكُُ قدَِّ آ ل نْ عدُْنََّ فِِّ مِّ

ِ
َّ  ا لل

 
ذْ نَََّىٰناَ آ

ِ
ـهُ  بعَْدَ ا

َّعُودَ  نْْاَ ۚ وَمَا يكَُونُ لنَآَٓ آَن ن َّ مِّ لل
 
ٓ آَن يشََآءَٓ آ لَّ

ِ
ْآَٓ ا ُّناَ ۚفِّ ـهُ رَب

We would be fabricating a lie against Allah should we revert 
to your creed after Allah had delivered us from it. It does not 

behoove us to return to it, unless Allah, our Lord, should 
wish so. 
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عَ  ا ۚوَسِّ لمْا ءٍ عِّ ُّناَ كَُّ شََْ ْناَ ۚ رَ رَب هِّ توََكَُّ ّـَ لل
 
فتْحَْ بيَْننَاَ وَ علََ آ

 
َّناَ آ بيَْنَ ب

لْ 
 
لحَْقِّ  وَآَنتَ خَيُْ آ

 
آ ناَ بِّ يَن ﴿قوَْمِّ تِّيِّ ٰـ ﴾٨٩فَ

Our Lord embraces all things in [His] knowledge. In Allah we 
have put our trust.’ ‘Our Lord! Judge justly between us and 

our people, and You are the best of judges!’
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ينَ كَفَرُوا۟ مِّ  ِّ لََّّ
 
لمَْلََُ آ

 
َّبَعْتُُْ وَقاَلَ آ ت

 
ِّ آ ۦ لئَِِّ هِّ ذا ن قوَْمِّ

ِ
َّكُُْ ا ن

ِ
عَيْباا ا ُٰ ا  

ونَ ﴿ ُ ٰـسِِّ َّخَ ﴾٩٠ل

The elite of his people who were faithless said, ‘If you follow 
Shuʿayb, you will indeed be losers.’
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جْفَةُ فآَصَْبَ  لرَّ
 
ينَ فآَخََذَتُِْمُ آ ثُِّمِّ ٰـ ْ جَ ُِّ ﴾٩١﴿حُوا۟ فِِّ دَارِّ

So the earthquake seized them, and they lay lifeless prostrate 
in their homes.
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 َّ عَيْباا كَََن ل ُٰ بوُا۟  ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
ِّ آ لََّّ

 
ْاَ ۚ آ عَيْباا كََ مْ يغَْنوَْا۟ فِّ ُٰ بوُا۟  نوُا۟ ينَ كَذَّ
ِّينَ ﴿ ٰـسِِّ لخَْ

 
ُ آ ُُ٩٢﴾

Those who impugned Shuʿayb became as if they had never 
lived there. Those who impugned Shuʿayb were themselves 

the losers.
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قَوْ  ٰـ َ ٰ عَنْْمُْ وَقاَلَ ي ٰـتِّ رَبِِّ  وَنصََحْتُ لَ مِّ لقََدْ آَبلْغَْتُكُُْ رِّسَ ـٰفتَوََلََّ كُُْ ۖ لَ
فِّ  ٰـ َْفَ ءَاسََٰ علََٰ قوَْمٍ كَ ﴾٩٣رِّينَ ﴿فكََ

So he abandoned them [to their fate] and said, ‘O my people! 
Certainly I communicated to you the messages of my Lord, 

and I was your well-wisher. So how should I grieve for a 
faithless lot?’
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 َّ ن ن ٓ آَخَذْنآَٓ آَهْلهََوَمَآٓ آَرْسَلنْاَ فِِّ قرَْيةٍَ مِّ  لَّ
ِ
ٍ  ا ٓ بِّ آ َّ لضََّ

 
لبَْآسسَآءِّٓ وَآ

 
آ ءِّ ا بِّ

َّعُونَ ﴿ َّهُمْ يضَََّ ﴾ ٩٤لعََل

We did not send a prophet to any town without visiting its 
people with stress and distress so that they might entreat 

[for Allah’s forgiveness].
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يِّ ئةَِّ  لسَّ
 
لنْاَ مَكََنَ آ ٰ عَفَوا۟ وَّ ثَُُّ بدََّ نةََ حَتَّ لحَْسنَ

 
قاَلوُا۟ قدَْ مَسَّ ءَابآَءَٓنََّ آ

هُ ٰـ َ آءُٓ فآَخََذْن َّ لسَِّ
 
آءُٓ وَآ َّ لضََّ

 
ْ لََ يشَْعُرُ آ ُُ ﴾٩٥ونَ ﴿م بغَْتَةا وَ

Then We changed the ill [conditions] to good until they 
multiplied [in numbers] and said, ‘Adversity and ease befell 
our fathers [too].’ Then We seized them suddenly while they 

were unaware.
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لقُْرَىٰٓ ءَامَنوُا۟ 
 
َّقَوْا۟ لفََتحَْناَ علََ وَلوَْ آَنَّ آَهْلَ آ ت

 
لسَّ وَآ

 
نَ آ ٰـتٍ مِّ  م برََكَ ِّ مَآءِّٓ ْْ

بوُا۟ فآَخََ  ٰـكِّن كَذَّ َ لَْرْضِّ وَل
 
هُم بِّمَا كََنوُا۟ يكَْسنِّ وَآ ٰـ َ ﴾ ٩٦بُونَ ﴿ذْن

If the people of the towns had been faithful and Godwary, We 
would have opened to them blessings from the heaven and 
the earth. But they denied; so We seized them because of 

what they used to earn.
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 ُ َْ لقُْرَىٰٓ آَن يآَستِّ
 
نَ آَهْلُ آ ُُْ آَفآَمَِّ تاا وَ ٰـ ناَ بَََ ﴾٩٧ نآَِِّٓمُونَ ﴿م بآَسسنُ

Do the people of the towns feel secure from Our punishment 
overtaking them at night while they are asleep?
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 ُ َْ لقُْرَىٰٓ آَن يآَستِّ
 
نَ آَهْلُ آ َ آَوَآَمِّ ْ ي ُُ اى وَ ًُ ناَ  ﴾٩٨لعَْبُونَ ﴿م بآَسسنُ

Do the people of the towns feel secure from Our punishment 
overtaking them at midday while they are playing around?
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هِّ ۚ فلَََ يآَس  ّـَ لل
 
نوُا۟ مَكْرَ آ لقَْ آَفآَمَِّ

 
لََّ آ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ونَ مَنُ مَكْرَ آ ُ ٰـسِِّ لخَْ

 
وْمُ آ

﴿٩٩﴾

Do they feel secure from Allah’s devising? No one feels 
secure from Allah’s devising except the people who are 

losers.
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ينَ يرَِّثوُنَ آ ِّ هَآٓ آَ آَوَلمَْ يَهْدِّ لِّلََّّ نۢ بعَْدِّ آَهْلِّ َّوْ نشََآءُٓ لَْرْضَ مِّ ن ل

مْ ۚ وَنطَْبَ  ِّ هُم بِّذُنوُبُِّّ ٰـ مْ فهَُمْ آَصَبْنَ ِّ ﴾١٠٠لََ يسَْمَعُونَ ﴿عُ علََٰ قلُوُبُِّّ

Does it not dawn upon those who inherited the earth after its 
[former] inhabitants that if We wish We will punish them for 
their sins, and set a seal on their hearts so they would not 

hear?
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لقُْرَىٰ نقَُصُّ علَيَْكَ مِّ 
 
ٓ تِّلَْْ آ اَ ۚ وَلقََدْ جَآ ءَتُِْمْ رُسُلهُُم نْ آَنبَۢآئِِّٓ

ٰـتِّ فمََا كََنوُا۟ لِّيُؤْ  لبَْيِّ نَ
 
آ ن قبَْ بِّ بوُا۟ مِّ نوُا۟ بِّمَا كَذَّ َّ مِّ لل

 
َ يطَْبَعُ آ لِّ ـهُ لُ ۚ كَذََٰ

فِّرِّينَ ﴿ ٰـ لْكَ
 
﴾١٠١علََٰ قلُوُبِّ آ

These are the towns some of whose accounts We recount to 
you. Their apostles certainly brought them manifest proofs, 

but they were not the ones to believe in what they had denied 
earlier. Thus does Allah put a seal on the hearts of the 

faithless.
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نْ عَهْ ُِّ مِّ  َكْثََِّ ُُْ وَمَا وَجَدْنََّ لِّ ن وَجَدْنآَٓ آَكْثَََ
ِ
قِّيَن دٍ ۖ وَا ٰـسِّ  لفََ

﴿١٠٢﴾

We did not find in most of them any [loyalty to] covenants. 
Indeed We found most of them to be transgressors.
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وسََٰ  ُِّ مُّ نۢ بعَْدِّ رْ ثَُُّ بعََثُنْاَ مِّ لََٰ فِّ
ِ
تِّنآَٓ ا ٰـ َ ـاَي ۦ فظََلمَُ  بِّ يهِّ۟

ِ
وا۟ عَوْنَ وَمَلََ

بَ  قِّ ٰـ نظُرْ كَيْفَ كََنَ عَ
 
اَ ۖ فآَ ينَ ﴿بُِّّ دِّ لمُْفْسِّ

 
﴾١٠٣ةُ آ

Then after them We sent Moses with Our signs to Pharaoh 
and his elite, but they wronged them. So observe how was 

the fate of the agents of corruption!
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نِِّ  
ِ
فِّرْعَوْنُ ا ٰـ َ لَ وَقاَلَ مُوسََٰ ي ٰـ لعَْ

 
ن رَّبِّ  آ يَن ﴿رَسُولٌ مِّ  ﴾١٠٤مِّ

And Moses said, ‘O Pharaoh, I am indeed an apostle from the 
Lord of all the worlds.
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ٓ آَقوُلَ علََ آ ٓ آَن لَّ لحَْقَّ ۚ قدَْ حَقَِّقٌ علََٰ

 
لََّ آ
ِ
هِّ ا ّـَ بَيِّ نةٍَ مِّ  لل ئْتُكُُ بِّ ن  جِّ
 ٓ ىَ بنَِِّ لْ مَعِّ بِّ كُُْ فآَرَْسِّ يلَ ﴿رَّ َٰءِّٓ سَْ
ِ
﴾١٠٥ا

It behooves me to say nothing about Allah except the truth. I 
certainly bring you a manifest proof from your Lord. So let 

the Children of Israel go with me.’
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ـاَيةٍَ فآَس  ئْتَ بِّ ن كُنتَ جِّ
ِ
لصَّ قاَلَ ا

 
نَ آ ن كُنتَ مِّ

ِ
آَٓ ا يَن تِّ بُِّّ قِّ ٰـدِّ

﴿١٠٦ ﴾

He said, ‘If you have brought a sign, produce it, should you 
be truthful.’
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َ ثعُْبَ  ذَا هِِّ
ِ
بِّيٌن ﴿فآَلَقَْىٰ عَصَاهُ فاَ ﴾١٠٧انٌ مُّ

Thereat he threw down his staff, and behold, it became a 
manifest python.
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َ بيَْضَآءُٓ  ذَا هِِّ
ِ
رِّينَ ﴿وَنزََعَ يدََهُۥ فاَ ٰـظِّ َّ ﴾١٠٨ لِّلن

Then he drew out his hand, and behold, it was white to the 
onlookers.
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ِ
رْعَوْنَ ا ن قوَْمِّ فِّ لمَْلََُ مِّ

 
رٌ علَِّيٌ قاَلَ آ ٰـحِّ ذَا لسََ ٰـ ﴾١٠٩ ﴿نَّ هَ

The elite of Pharaoh’s people said, ‘This is indeed an expert 
magician;
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كُُْ  نْ آَرْضِّ رِّجَكُُ مِّ  ﴾١١٠ ۖ فمََاذَا تآَسمُرُونَ ﴿يرُِّيدُ آَن يَُْ

he seeks to expel you from your land.’ ‘So what do you 
advise?’
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لْ فِِّ  هْ وَآَخَاهُ وَآَرْسِّ ِّينَ قاَلوُ ا۟ آَرْجِّ ٰـشِّْ لمَْدَآنِّٓنِّ حَ
 
﴾١١١﴿ آ

They said, ‘Put him and his brother off for a while, and send 
heralds to the cities,
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رٍ علَِّيٍ ﴿ ٰـحِّ ﴾١١٢يآَستوُكَ بِّكُِّ  سَ

to bring you every expert magician.’
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رْعَوْنَ قاَلوُ   حَرَةُ فِّ لسَّ
 
ن كُنَّ وَجَآءَٓ آ

ِ
ا ا نَّ لنَاَ لََجْرا

ِ
يَن ا۟ ا لِّبِّ ٰـ لغَْ

 
نُ آ ا نََْ

﴿١١٣ ﴾

And the magicians came to Pharaoh. They said, ‘We shall 
indeed have a reward if we were to be the victors?’
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لمُْقَرَّ 
 
نَ آ َّكُُْ لمَِّ ن

ِ
﴾١١٤بِّيَن ﴿قاَلَ نعََمْ وَا

He said, ‘Of course! And indeed you shall be among those 
near [to me].’
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آٓ آَن تلُقِّْىَ  مَّ
ِ
ٓ ا ٰـمُوسََٰ َ  قاَلوُا۟ ي

 
نُ آ آٓ آَن نَّكُونَ نََْ مَّ

ِ
لمُْلقِّْيَن  وَا

﴿١١٥﴾

They said, ‘O Moses, will you throw [first], or shall we throw?’
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آٓ آَلقَْوْا۟ سَََ  سْ قاَلَ آَلقُْوا۟ ۖ فلَمََّ
 
لنَّاسِّ وَآ

 
ا۟ آَعْيُنَ آ ْ وَجَآءُٓو رُو  ُُ هَبُو تََْ
يٍ ﴿ حْرٍ عَظِّ ﴾١١٦بِّسِّ

He said, ‘Throw [yours].’ So when they threw, they bewitched 
the people’s eyes and overawed them, producing a 

tremendous magic.
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ٓ آَنْ آَلْ  لََٰ مُوسََٰ
ِ
َْنآَٓ ا َ تلَْ وَآَوْحَ ذَا هِِّ

ِ
كُونَ قِّ عَصَاكَ ۖ فاَ قَفُ مَا يآَسفِّ

﴿١١٧﴾

And We signalled to Moses: ‘Throw down your staff.’ And 
behold, it was swallowing what they had faked.
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لحَْقُّ وَبطََلَ مَا كََنوُا۟ 
 
﴾١١٨ يعَْمَلوُنَ ﴿فوََقعََ آ

So the truth came out, and what they had wrought was 
reduced to naught.
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نقَلبَُوا۟ صَ 
 
َ وَآ رِّينَ ﴿فغَُلِّبُوا۟ هُناَلِّ غِّ ﴾ ١١٩ٰـ

Thereat they were vanquished, and they retreated, 
humiliated.
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ينَ ﴿ دِّ ٰـجِّ حَرَةُ سَ لسَّ
 
﴾١٢٠وَآُلقِّْىَ آ

And the magicians fell down in prostration.
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ينَ  لمَِّ ٰـ لعَْ
 
﴾١٢١ ﴿قاَلوُ ا۟ ءَامَنَّا بِّرَبِّ  آ

They said, ‘We have believed in the Lord of all the worlds,
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ٰـرُونَ ﴿ ﴾ ١٢٢رَبِّ  مُوسََٰ وَهَ

the Lord of Moses and Aaron.’
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ۦ قبَْلَ  رْعَوْنُ ءَامَنتُُ بِّهِّ نَّ هَ قاَلَ فِّ
ِ
ذَا لمََكْرٌ  آَنْ ءَاذَنَ لكَُُْ ۖ ا ٰـ

ينةَِّ لِّتُخْ  لمَْدِّ
 
كَرْتمُُوهُ فِِّ آ نْْآَٓ آَهْلهَاَ ۖ فسََ مَّ وْفَ تعَْلمَُونَ رِّجُوا۟ مِّ

﴿١٢٣﴾
Pharaoh said, ‘Do you profess faith in Him before I may 

permit you? It is indeed a plot you have devised in the city to 
expel its people from it. Soon you will know [the 

consequences]!
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يكَُُْ وَآَرْجُلَ  عَنَّ آَيدِّْ ٰـفٍ ثَُُّ لَُ لَُقطَِّ  لَ نْ خِّ يَن كُُ مِّ  عِّ صَلِّ بَنَّكُُْ آَجَْْ
﴿١٢٤ ﴾

Surely I will cut off your hands and feet on opposite sides, 
and then I will surely crucify all of you.’
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لََٰ رَبِّ ناَ مُنقَلِّ 
ِ
َّآٓ ا ن
ِ
﴾ ١٢٥بُونَ ﴿قاَلوُ ا۟ ا

They said, ‘Indeed we shall return to our Lord.
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ٓ آَنْ ءَامَنَّا بِّ  لَّ
ِ
َّآٓ ا ن مُ مِّ ا جَ وَمَا تنَقِّ ٰـتِّ رَبِّ ناَ لمََّ َ َّنآَٓ آَفرِّْغْ ـاَي علَيَْناَ آءَٓتنْاَ ۚ رَب

يَن ﴿ ا وَتوََفَّناَ مُسْلِّمِّ ﴾١٢٦صَبَّْا

You are vindictive toward us only because we have believed 
in the signs of our Lord, when they came to us.’ ‘Our Lord! 

Pour patience upon us, and grant us to die as muslims.’
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رْعَوْنَ آَ  ن قوَْمِّ فِّ لمَْلََُ مِّ
 
دُوا۟ فِِّ تذََرُ مُوسََٰ وَقوَْمَهُ وَقاَلَ آ ۥ لِّيُفْسِّ

لَْرْضِّ وَيذََرَكَ وَءَالِّهتََكَ ۚ قَ 
 
ُُْ آ نُقَتِّ لُ آَبنْآَءَٓ ُُْ الَ سنَ ۦ نِّسَآءَٓ تَحْىِّ  وَنسَنْ

هِّرُونَ ﴿ ٰـ نََّّ فوَْقهَُمْ قَ
ِ
﴾١٢٧وَا

The elite of Pharaoh’s people said, ‘Will you leave Moses and 
his people to cause corruption in the land, and to abandon 

you and your gods?’ He said, ‘We will kill their sons and 
spare their women, and indeed we are dominant over them.’
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ينُوا۟  تَعِّ سنْ
 
هِّ آ ا۟ ۖقاَلَ مُوسََٰ لِّقَوْمِّ و  ُ صْبَِّّ

 
هِّ وَآ ّـَ لل

 
آ هِّ  بِّ ّـَ لَْرْضَ لِّل

 
نَّ آ
ِ
ا

ۦ ۖ هِّ بَادِّ نْ عِّ ثُُاَ مَن يشََآءُٓ مِّ بَةُ لِّلمُْتَّقِّ يوُرِّ قِّ ٰـ لعَْ
 
﴾١٢٨يَن ﴿وَآ

Moses said to his people, ‘Turn to Allah for help and be 
patient. The earth indeed belongs to Allah, and He gives its 
inheritance to whomever He wishes of His servants, and the 

outcome will be in favour of the Godwary.’
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ن قبَْلِّ آَن تآَستِّ  يناَ مِّ ئْ قاَلوُ ا۟ آُوذِّ نۢ بعَْدِّ مَا جِّ تَناَ ۚ قاَلَ عَسََٰ ينَاَ وَمِّ
 َ كَُْ وَي َ عدَُوَّ ُّكُُْ آَن يُهْلِّْ لَْرْضِّ رَب

 
تَخْلِّفَكُُْ فِِّ آ  فََنَظُرَ كَيْفَ سنْ

﴾١٢٩تعَْمَلوُنَ ﴿
They said, ‘We were tormented before you came to us and 
[also] after you came to us.’ He said, ‘Maybe your Lord will 
destroy your enemy and make you successors in the land, 

and then He will see how you act.’
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آ رْعَوْنَ بِّ ل وَلقََدْ آَخَذْنآَٓ ءَالَ فِّ

 
نَ آ نِّيَن وَنقَْصٍ مِّ  َّهُمْ لسنِّ  تِّ لعََل َّمَرََٰ ثُ

كَّرُونَ ﴿ ﴾١٣٠يذََّ

Certainly We afflicted Pharaoh’s clan with droughts and loss 
of produce, so that they may take admonition.
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نةَُ قاَلوُا۟  لحَْسنَ
 
ذَا جَآءَٓتُِْمُ آ

ِ
بُُْ فاَ ن تصُِّ

ِ
ۦ ۖ وَا هِّ ٰـذِّ يَُّ لنَاَ هَ وا۟ مْ سَيِّ ئةٌَ يطََّ
عَهُۥٓ ۗ بِّمُوسََٰ وَمَن مَّ

But whenever any good came to them, they would say, ‘This 
is our due.’ And if any ill visited them, they took it for ill 
omens attending Moses and those who were with him.
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هِّ آَلَٓ  ّـَ لل
 
ندَ آ ْ عِّ ُُ ُ ئِِّٓ ٰـ َّمَا طَ ن

ِ
َ ا ْ لََ ي ُُ ٰـكِّنَّ آَكْثَََ َ ﴾١٣١عْلمَُونَ ﴿ وَل

(Look! Indeed the cause of their ill omens is with Allah, but 
most of them do not know.)
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نْ ءَ  ۦ مِّ اَ فَ وَقاَلوُا۟ مَهمَْا تآَستِّناَ بِّهِّ نِّ ايةٍَ لِّ تسَْحَرَنََّ بُِّّ نُ لََ بِّمُؤْمِّ يَن مَا نََْ
﴿١٣٢﴾

And they said, ‘Whatever sign you may bring us to bewitch 
us, we are not going to believe you.’
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وفاَنَ وَ  لطُّ
 
مُ آ ِّ ْْ َ لضَّ فآَرَْسَلنْاَ علَ

 
لَ وَآ لقُْمَّ

 
لجَْرَادَ وَآ

 
ٰـتٍ آ َ مَ ءَاي لَّ

 
عَ وَآ فَادِّ

وا۟ وَكََ  تَكْبََُّ سنْ
 
ٰـتٍ فآَ لَ فَصَّ يَن ﴿مُّ جْرِّمِّ ا مُّ ﴾١٣٣نوُا۟ قوَْما

So We sent against them a flood and locusts, lice, frogs and 
blood, as distinct signs. But they acted arrogantly, and they 

were a guilty lot.
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جْزُ قَ  لرِّ 
 
مُ آ ِّ ْْ َ ا وَقعََ علَ َّ وَلمََّ دْعُ لنَاَ رَب

 
ٰـمُوسََ آ َ كَ بِّمَا عَهِّدَ الوُا۟ ي

جْ  لرِّ 
 
ندَكَ ۖ لئَِِّ كَشَفْتَ عَنَّا آ نَََّ لََ وَلَ عِّ ٓ زَ لنَُؤْمِّ لنََّ مَعَكَ بنَِِّ سِّ نُْ

يلَ ﴿ َٰءِّٓ سَْ
ِ
﴾١٣٤ا

Whenever a plague fell upon them, they would say, ‘O Moses, 
invoke your Lord for us by the covenant He has made with 

you. If you remove the plague from us, we will certainly believe 
in you and let the Children of Israel go along with you.’
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جْزَ  لرِّ 
 
ا كَشَفْناَ عَنْْمُُ آ لِّغُوهُ فلَمََّ ٰـ َ ُُ ب ٓ آَجَلٍ  لََٰ

ِ
ْ ينَكُثوُنَ ا ُُ ذَا 

ِ
ا

﴿١٣٥﴾

But when We had removed the plague from them until a term 
that they should have completed, behold, they broke their 

promise.
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نْْمُْ فآَغَْرَقْن َـٰ نتَقَمْناَ مِّ
 
ُمْ كَ فآَ آنَََّ ليَِّْ  بِّ

 
ُ هُمْ فِِّ آ تِّناَ وَكََن ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ وا۟ عَنْْاَ ذَّ

فِّلِّيَن ﴿ ٰـ ﴾١٣٦غَ

So We took vengeance on them and drowned them in the 
sea, for they denied Our signs and were oblivious to them.
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ينَ كََنوُ  ِّ لََّّ
 
لقَْوْمَ آ

 
ٰـرِّ وَآَوْرَثنْاَ آ تَضْعَفُونَ مَشَ ٰـرِّبَُّاَا۟ يسُنْ لَْرْضِّ وَمَغَ

 
قَ آ

ْاَ ۖ رَكْناَ فِّ ٰـ َ َّتِّ ب ل
 
آ

We made the people who were abased the heirs to the east 
and west of the land which We had blessed, 
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لحُْسنْ 
 
مَتُ رَبِّ كَ آ تْ كَُِّ ٓ ۖۖ وَتمََّ َٰ سَْ

ِ
ٓ ا وا۟ ۖ نَِٰ علََٰ بنَِِّ يلَ بِّمَا صَبََُّ ءِّ

رْعَوْ  رْنََّ مَا كََنَ يصَْنعَُ فِّ َ وَدَمَّ ونَ نُ وَقوَْمُهُۥ وَمَا كََنوُا۟ ي ُٰ عْرِّ
﴿١٣٧﴾

and your Lord’s best word [of promise] was fulfilled for the 
Children of Israel because of their patience, and We 

destroyed what Pharaoh and his people had built and what 
they used to erect.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



 
 
يلَ آ َٰءِّٓ سَْ

ِ
ٓ ا وَزْنََّ بِّبنَِِّ ٰـ ٓ آَصْ لبَْحْرَ فآَتَوَْا۟ علََٰ قَ وَجَ ناَمٍ وْمٍ يعَْكُفُونَ علََٰ

 َّ جْعَل ل
 
ٰـمُوسََ آ َ َّهُمْ ۚ قاَلوُا۟ ي هاا كَََ لهَُمْ ءَالِّهَل ٰـ َ ل

ِ
نَّكُُْ قوَْمٌ نآَٓ ا

ِ
ةٌ ۚ قاَلَ ا

هلَوُنَ ﴿ ﴾١٣٨تََْ
We carried the Children of Israel across the sea, whereat they 

came upon a people cleaving to certain idols that they had. 
They said, ‘O Moses, make for us a god like the gods that 

they have.’ He said, ‘You are indeed an ignorant lot.
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ْ فِّ  ُُ ا  ٌ مَّ ؤُٓلَءِّٓ مُتبَََّّ ٰـ نَّ هَ
ِ
َ ا ا كََنوُا۟ ي لٌ مَّ ٰـطِّ َ ﴾١٣٩عْمَلوُنَ ﴿َهِّ وَب

What they are engaged in is indeed bound to perish, and 
what they have been doing shall come to naught.’
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لَ 
ِ
يكُُْ ا هِّ آَبغِّْ ّـَ لل

 
لكَُُْ علََ قاَلَ آَغيََْ آ هاا وَهُوَ فضََّ يَن ﴿ٰـ لمَِّ ٰـ لعَْ

 
﴾١٤٠ آ

He said, ‘Shall I find you a god other than Allah, while He has 
graced you over all the nations?’
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رْعَ  نْ ءَالِّ فِّ ٰـكُُ مِّ  ذْ آَنََيْنَ
ِ
لْ وَا

 
عَذَابِّ ۖ يقَُتِّ لوُنَ وْنَ يسَُومُونكَُُْ سُوٓءَ آ

تَحْيُونَ نِّسَآءَٓ  لِّكُُ بلَََءٌٓ مِّ  آَبنْآَءَٓكَُْ وَيسَنْ يٌ كَُْ ۚ وَفِِّ ذََٰ بِّ كُُْ عَظِّ ن رَّ
﴿١٤١﴾

And when We delivered you from Pharaoh’s clan who 
inflicted on you a terrible torment, slaughtering your sons 
and sparing your women, and there was a great test in that 

from your Lord.
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ثُِّيَن ليَْ  ٰـ َ عدَْنََّ مُوسََٰ ثلَ هاَ بِّعَشٍْْ وَوََٰ ٰـ ٰـتُ رَبِّ هِّ لََا وَآَتمَْمْنَ َقَ ٓۦ  فتَََُّ مِّ
يَن ليَْلََا ۚ آَرْبعَِّ

And We made an appointment with Moses for thirty nights, 
and completed them with ten [more]; thus the tryst of his 

Lord was completed in forty nights. 
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خْلُ وَقاَلَ 
 
ٰـرُونَ آ َهِّ هَ َخِّ ى وَآَصْ مُوسََٰ لِّ عْ فْنِِّ فِِّ قوَْمِّ َّبِّ لِّحْ وَلََ تتَ

ينَ ﴿ دِّ لمُْفْسِّ
 
َلَ آ ﴾١٤٢سَبِّ

And Moses said to Aaron, his brother, ‘Be my successor 
among my people, and set things right and do not follow the 

way of the agents of corruption.’
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تِّناَ وَ  ٰـ يقَ ا جَآءَٓ مُوسََٰ لِّمِّ ُّهُۥ قاَلَ رَ وَلمََّ ليَْكَ كََُّمَهُۥ رَب
ِ
ٓ آَنظُرْ ا نِِّ  ۚ بِّ  آَرِّ

 
ِ
نظُرْ ا

 
ٰـكِّنِّ آ َ تَقَ قاَلَ لنَ ترََىنِِّٰ وَل سنْ

 
نِّ آ
ِ
لجَْبَلِّ فاَ

 
رَّ مَكََنهَُۥ فسََوْفَ لََ آ

ترََىنِِّٰ ۚ
When Moses arrived at Our tryst and his Lord spoke to him, 
he said, ‘My Lord, show [Yourself] to me, that I may look at 

You!’ He said, ‘You shall not see Me. But look at the 
mountain: if it abides in its place, then you will see Me.’

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



ا  ُّهُۥ لِّلجَْبَ فلَمََّ ٰ رَب ۥ دَكًَّ وَخَرَّ مُوسََٰ تَََلَّ آٓ آَفاَقَ لِّ جَعَلَُُ قاا ۚ فلَمََّ  صَعِّ
ليَْكَ وَ 

ِ
نكََ تبُْتُ ا ٰـ بْحَ نِّينَ قاَلَ سنُ لمُْؤْمِّ

 
لُ آ ﴾١٤٣﴿آَنََّ۠ آَوَّ

So when his Lord disclosed Himself to the mountain, He 
levelled it, and Moses fell down swooning. And when he 
recovered, he said, ‘Immaculate are You! I turn to You in 

penitence, and I am the first of the faithful.’
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َْتُ  صْطَفَ
 
نِِّ  آ
ِ
ٓ ا ٰـمُوسََٰ َ لَ قاَلَ ي ٰـ لنَّاسِّ بِّرِّسَ

 
ى فخَُ كَ علََ آ ٰـمِّ ذْ ٰـتِّ وَبِّكََ

ٰـكِّرِّ  لشَّ
 
نَ آ ﴾ ١٤٤ينَ ﴿مَآٓ ءَاتيَتُْكَ وَكُن مِّ 

He said, ‘O Moses, I have chosen you over the people with 
My messages and My speech. So take what I give you, and be 

among the grateful.’
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ن كُِّ   لَْلوَْاحِّ مِّ
 
ۥ فِِّ آ ظَةا وَتَ وَكَتَبنْاَ لََُ وْعِّ ءٍ مَّ يلَا لِّ كُِّ  شََْ  شََْ ءٍ فْصِّ

 َ ةٍ وَآسمُرْ قوَْمَكَ ي اَ ۚ سَ فخَُذْهَا بِّقُوَّ نِّْ يكُُْ دَارَ آسخُذُوا۟ بِّآحَْسنَ آوُ۟رِّ
قِّيَن ﴿ ٰـسِّ لفَْ

 
﴾١٤٥آ

And We wrote for him in the Tablets advice concerning all 
things and an elaboration of all things, [and We said], ‘Hold 

on to them with power, and bid your people to hold on to the 
best of [what is in] them. Soon I shall show you the abode of 

the transgressors.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
َ آ ٰـتِّ َ لَْرْ سَآصَِّْفُ عَنْ ءَاي

 
ونَ فِِّ آ ُ لحَْقِّ   يتََكَبََّّ

 
غَيِّْ آ ضِّ بِّ

نُ  ن يرََوْا۟ كَُّ ءَايةٍَ لََّ يؤُْمِّ
ِ
اَوا۟ وَا بُِّّ

Soon I shall turn away from My signs those who are unduly 
arrogant in the earth: [even] though they should see every 

sign, they will not believe in it, 
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ن 
ِ
َ وَا دِّ لََ ي ْٰ لرُّ

 
َلَ آ ن يَ يرََوْا۟ سَبِّ

ِ
َلَا وَا ذُوهُ سَبِّ لغَْىِّ  تَّخِّ

 
َلَ آ رَوْا۟ سَبِّ

آَ  َ بِّ لِّ َلَا ۚ ذََٰ ذُوهُ سَبِّ تِّ يتََّخِّ ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ُمْ كَذَّ فِّلِّ نََّ ٰـ يَن ناَ وَكََنوُا۟ عَنْْاَ غَ
﴿١٤٦﴾

and if they see the way of rectitude they will not take it as 
[their] way, and if they see the way of error they will take it as 

[their] way. That is because they deny Our signs and are 
oblivious to them.’
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تِّناَ ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
طَتْ وَآ رَةِّ حَبِّ لـْاَخِّ

 
زَوْ وَلِّقَآءِّٓ آ لهُُمْ ۚ هَلْ يَُْ ٰـ نَ آَعََْ

لََّ مَا كََنوُا۟ يعَْمَلوُنَ ﴿
ِ
﴾ ١٤٧ا

Those who deny Our signs and the encounter of the 
Hereafter, their works have failed. Shall they be requited 

except for what they used to do?
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هِّ  نۢ بعَْدِّ َذَ قوَْمُ مُوسََٰ مِّ تَُّ
 
لَا جَ وَآ ْ مْ عَِّ ِّ  ِّْ نْ حُلِّ ۥ خُوَارٌ ۚ ۦ مِّ ُ ا لََّ سَدا

َّهُۥ لََ يكَُِّ مُهُ  آَلمَْ يرََوْا۟ آَن
 
َلَا ۘ آ مْ سَبِّ يهِّ لِّمِّ مْ وَلََ يَهْدِّ ٰـ َذُوهُ وَكََنوُا۟ ظَ يَن تَُّ

﴿١٤٨﴾
The people of Moses took up in his absence a calf [cast] from 
their ornaments —a body that gave out a lowing sound. Did 
they not regard that it did not speak to them, nor did it guide 
them to any way? They took it up [for worship] and they were 

wrongdoers.
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مْ وَرَ  يهِّ ٓ آَيدِّْ ا سُقِّطَ فِِّ ُمْ قدَْ ضَلُّوا۟ وَلمََّ َّمْ يرَْحَْْ آَوْا۟ آَنََّ ناَ قاَلوُا۟ لئَِِّ ل
ُّناَ وَيغَْفِّرْ لنَاَ لنَكَُوننََّ  ِّينَ ﴿رَب ٰـسِِّ لخَْ

 
نَ آ ﴾١٤٩ مِّ

But when they became remorseful and realised they had 
gone astray, they said, ‘Should our Lord have no mercy on 

us, and forgive us, we will be surely among the losers.’
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هِّ  لََٰ قوَْمِّ
ِ
ٓ ا ا رَجَعَ مُوسََٰ فاا قاَلَ بِّ وَلمََّ ٰـنَ آَسِّ ئسَْمَا خَلفَْتُمُونِِّ ۦ غضَْبَ

لتُُْْ آَمْرَ رَبِّ   ىٓ ۖ آَعََِّ نۢ بعَْدِّ كُُْ ۖ مِّ

And when Moses returned to his people, angry and 
indignant, he said, ‘Evil has been your conduct in my 

absence! Would you hasten on the edict of your Lord?’
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لَْلوَْاحَ وَآَخَذَ بِّرَآسسِّ وَآَلقَْى 
 
ليَْهِّ آ

ِ
هُۥٓ ا رُّ َهِّ يََُ لقَْ  ۚآَخِّ

 
نَّ آ
ِ
بْنَ آُمَّ ا

 
وْمَ  قاَلَ آ

تَضْعَفُونِِّ وَكََدُوا۟  سنْ
 
ننَِِّ يقَْتُلوُ آ

He threw down the tablets and seized his brother by the 
head, pulling him towards himself. He said, ‘Son of my 

mother, indeed this people thought me to be weak, and they 
were about to kill me. 
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لَْعْدَآءَٓ وَلََ تََْ فلَََ 
 
َ آ تْ بِِّ  تشُْمِّ

 
لقَْوْمِّ آ

 
يَن ﴿عَلنِِّْ مَعَ آ لِّمِّ ٰـ ﴾١٥٠لظَّ

So do not let the enemies gloat over me, and do not take me 
with the wrongdoing lot.’
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َخِِّ وَآَدْ  غْفِّرْ لَِّ وَلِّ
 
تِّكَ ۖ وَ قاَلَ رَبِّ  آ لنْاَ فِِّ رَحَْْ آَنتَ آَرْحَمُ خِّ

يَن ﴿ ِّ حِّْ َٰ لرَّ
 
﴾١٥١آ

He said, ‘My Lord, forgive me and my brother, and admit us 
into Your mercy, for You are the most merciful of the 

merciful.
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جْلَ سَ  لعِّْ
 
َذُوا۟ آ تَُّ

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
ن رَّ ا ٌ فِِّ ينَاَلهُُمْ غضََبٌ مِّ  لََّ مْ وَذِّ ِّ بُِّّ 

َ نََْ  لِّ نيَْا ۚ وَكَذََٰ لُّ
 
لحَْيَوٰةِّ آ

 
لمُْفْتََِّينَ ﴿آ

 
﴾ ١٥٢زِّى آ

Indeed those who took up the calf [for worship] shall be 
overtaken by their Lord’s wrath and abasement in the life of 

the world.’ Thus do We requite the fabricators [of lies].
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اَتِّ ثَُُّ   ـ َِّ لسَّ
 
لوُا۟ آ ينَ عََِّ ِّ لََّّ

 
هَا وَءَ وَآ نۢ بعَْدِّ نۢ  تًَبوُا۟ مِّ َّكَ مِّ نَّ رَب

ِ
امَنوُ ا۟ ا

يٌ ﴿ هَا لغََفُورٌ رَّحِّ ﴾ ١٥٣بعَْدِّ

Yet [to] those who commit misdeeds but repent after that, 
and believe, —indeed, after that, your Lord shall surely be all-

forgiving, all-merciful.
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لغَْضَبُ 
 
وسََ آ ا سَكَتَ عَن مُّ لَْلوَْاحَ ۖ وَفِِّ وَلمََّ

 
اَ آَخَذَ آ َِّ نسُْخَ

 ِّ ْ لِّرَبُِّّ  ُُ ينَ  ِّ ةٌ لِّ لََّّ ى وَرَحَْْ ﴾١٥٤مْ يرَْهَبُونَ ﴿هُدا

And when Moses’ indignation abated, he picked up the 
tablets whose inscriptions contained guidance and mercy for 

those who are in awe of their Lord.
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ينَ  بْعِّ خْتاَرَ مُوسََٰ قوَْمَهُۥ سنَ
 
تِّناَ ۖ فَ وَآ ٰـ يقَ آٓ آَخَذَتُِْمُ  رَجُلَا لِّ مِّ لمََّ

ئتَْ آَ  ِّٰ جْفَةُ قاَلَ رَبِّ  لوَْ  لرَّ
 
 آ

ِ
ن قبَْلُ وَا مُ مِّ  ََ ىَ ۖهْلكَْ ٰـ َّ ي

Moses chose seventy men from his people for Our tryst, and 
when the earthquake seized them, he said, ‘My Lord, had You 

wished, You would have destroyed them and me before. 
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فَهَآءُٓ آَتُِْلِّكُناَ  لسُّ
 
تْ بِّمَا فعََلَ آ لََّ فِّ

ِ
َ ا نْ هِِّ ِ

َّآٓ ۖ ا ن اَ مَن  مِّ لُّ بُِّّ نتَُكَ تضُِّ
ى مَن تشََآءُٓ ۖ تشََآءُٓ وَتَِْدِّ

Will You destroy us because of what the fools amongst us 
have done? It is only Your test by which You lead astray 

whomever You wish and guide whomever You wish. 
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رْحَْْ آَنتَ 
 
غْفِّرْ لنَاَ وَآ

 
لغْ َـٰوَلِّيُّناَ فآَ

 
﴾١٥٥فِّرِّينَ ﴿ناَ ۖ وَآَنتَ خَيُْ آ

You are our master, so forgive us and have mercy on us, for 
You are the best of those who forgive.
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نيَْ  لُّ
 
هِّ آ ٰـذِّ كْتُبْ لنَاَ فِِّ هَ

 
رَةِّ وَآ لـْاَخِّ

 
نةَا وَفِِّ آ ليَْكَ ۚ ا حَسنَ

ِ
نََّّ هُدْنآَٓ ا

ِ
ا
 َٰ ۦ مَنْ آَ يبُ بِّهِّ ٓ آُصِّ آءُٓ ۖقاَلَ عذََابِِّ

And appoint goodness for us in this world and the Hereafter, 
for indeed we have come back to You.’ Said He, ‘I visit My 

punishment on whomever I wish, 
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ءٍ ۚوَرَحَْْتِّ  عَتْ كَُّ شََْ ينَ وَسِّ ِّ  يتََّقُونَ وَيؤُْتوُنَ فسََآكَْتُبُُاَ لِّلََّّ
تِّ  ٰـ َ ـاَي ُُ بِّ ينَ  ِّ لََّّ

 
كَوٰةَ وَآ لزَّ

 
نوُنَ ﴿آ ﴾١٥٦ناَ يؤُْمِّ

but My mercy embraces all things. Soon I shall appoint it for 
those who are Godwary and give the zakāt and those who 

believe in Our signs
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لنَّ 
 
سُولَ آ لرَّ

 
عُونَ آ َّبِّ ينَ يتَ ِّ لََّّ

 
ى يََِّ آ ِّ لََّّ

 
ىَّ آ لُْمِّ 

 
َّ آ ندَ بِّ ْ دُونهَُۥ مَكْتُوبَا عِّ ُُ

يلِّ يآَسمُرُ  نَِّ
ِ
لَْ
 
لتَّوْرَىةِّٰ وَآ

 
لمَْعْرُوفِّ وَينَْْىَُٰٰ فِِّ آ

 
آ لمُْنكَرِّ مْ عَنِّ ُُ بِّ

 
آ

—those who follow the Apostle, the uninstructed prophet, 
whose mention they find written with them in the Torah and 
the Evangel, who bids them to do what is right and forbids 

them from what is wrong, 
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لُّ  ٰـتِّ وَيََُ وَيَُِّ يِّ بَ لطَّ
 
ئِّٓ لهَُمُ آ ٰـ لخَْبَ

 
مُ آ ِّ ْْ َ مُ علَ ُُْ رِّ  صَْ

ِ
ثَ وَيضََعُ عَنْْمُْ ا

 ِّ ْْ َ َّتِّ كََنتَْ علَ ل
 
لَ آ ٰـ لَْغْلَ

 
مْ ۚوَآ

makes lawful to them all the good things and forbids them 
from all vicious things, and relieves them of their burdens 

and the shackles that were upon them —
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ينَ  ِّ لََّّ
 
رُوهُ فآَ ۦ وَعَزَّ  ءَامَنوُا۟ بِّهِّ

 
َّبَعُوا۟ آ ت

 
وهُ وَآ ىٓ آُنزِّلَ  وَنصََُ ِّ لََّّ

 
لنُّورَ آ

لمُْفْلِّحُ 
 
ُ آ ُُ ئِّٓكَ  ٰـ َ ﴾١٥٧ونَ ﴿مَعَهُۥٓ ۙ آُو۟ل

those who believe in him, honour him, and help him and 
follow the light that has been sent down with him, they are 

the felicitous.’
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نِِّ  رَسُ 
ِ
لنَّاسُ ا

 
اَ آ آٓيَهُّ ٰـ َ يعا قُلْ ي ليَْكُُْ جَِّْ

ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ۥ مُلُْْ ولُ آ ى لََُ ِّ لََّّ

 
ا آ

ٰـهَ  َ ل
ِ
لَْرْضِّ ۖ لَٓ ا

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
يتُ آ ۦ وَيمُِّ ىِّ لََّ هُوَ يَُْ

ِ
 ۖا

Say, ‘O mankind! I am the Apostle of Allah to you all, [of Him] 
to whom belongs the kingdom of the heavens and the earth. 
There is no god except Him. He gives life and brings death.’
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نوُا۟  لنَّ فـَاَمِّ
 
ِّ آ هِّ وَرَسُولَِّ ّـَ لل

 
آ ى يُ بِّ ِّ لََّّ

 
ىِّ  آ لُْمِّ 

 
ِّ  آ تِّ بِّ ٰـ مَ هِّ وَكَُِّ ّـَ لل

 
آ نُ بِّ ۦ ؤْمِّ هِّ

عُوهُ لعََلَّكُُْ تَِْتَدُونَ  َّبِّ ت
 
﴾ ١٥٨ ﴿وَآ

So have faith in Allah and His Apostle, the uninstructed 
prophet, who has faith in Allah and His words, and follow him 

so that you may be guided.
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ةٌ يَهْدُونَ  ٓ آُمَّ ن قوَْمِّ مُوسََٰ لُ وَمِّ ۦ يعَْدِّ لحَْقِّ  وَبِّهِّ
 
آ ﴾١٥٩ونَ ﴿بِّ

Among the people of Moses is a nation who guide [the 
people] by the truth and do justice thereby.
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ةَ  ثنْتََْ عَشَْْ
 
هُمُ آ ٰـ عْنَ َْنَ وَقطََّ ا ۚ وَآَوْحَ ا آُمَما بَاطا ذِّ آَسنْ

ِ
ٓ ا لََٰ مُوسََٰ

ِ
آٓ ا

ضِّْْب بِّ  
 
سْتسَْقَىٰهُ قوَْمُهُۥٓ آَنِّ آ

 
لحَْجَرَ ۖآ

 
عَصَاكَ آ

We split them up into twelve tribal communities, and We 
revealed to Moses, when his people asked him for water, 

[saying], ‘Strike the rock with your staff,’
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نبَۢجَسَتْ 
 
ثنْتَاَ عَشَْْ فآَ

 
نهُْ آ َ كُُّ مِّ بَُُّمْ ۚ ةَ عَيْناا ۖ قدَْ علَِّْ شَْْ آُنََّسٍ مَّ

مَ وَآَ  ٰـ لغَْمَ
 
مُ آ ِّ ْْ َ َّلنْاَ علَ ل وَظَل

 
لمَْنَّ وَآ

 
مُ آ ِّ ْْ َ لوَْىٰ ۖنزَلنْاَ علَ سَّ

whereat twelve fountains gushed forth from it. Every tribe 
came to know its drinking-place. And We shaded them with 

clouds, and We sent down to them manna and quails
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كُُْ كُُُوا۟  ٰـ ٰـتِّ مَا رَزَقْنَ ن طَيِّ بَ ٰـكِّ مِّ َ ن كََنوُ ا۟ آَنفُسَهُمْ  ۚ وَمَا ظَلمَُونََّ وَل
﴾١٦٠يظَْلِّمُونَ ﴿

‘Eat of the good things We have provided you.’ And they did 
not wrong Us, but they used to wrong [only] themselves.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



 
 
هِّ آ ٰـذِّ سْكُنوُا۟ هَ

 
َلَ لهَُمُ آ ذْ قِّ

ِ
نْْاَ حَ وَا ئتُُْْ وَقوُلوُا۟ لقَْرْيةََ وَكُُُوا۟ مِّ ِّٰ َْثُ 

 َّ ا ن لبَْابَ سَُّْدا
 
دْخُلوُا۟ آ

 
ةٌ وَآ طَّ َـَٰٰٓ حِّ تِّكُُْ ۚ سَنَزِّيدُ غْفِّرْ لكَُُْ خَطِّ

نِّيَن ﴿ لمُْحْسنِّ
 
﴾١٦١آ

And when they were told, ‘Settle in this town and eat thereof 
whence you wish; and say, “Relieve [us of the burden of our 
sins],” and enter prostrating at the gate, that We may forgive 

your iniquities, and soon We shall enhance the virtuous.’
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نْْمُْ  ينَ ظَلمَُوا۟ مِّ ِّ لََّّ
 
لَ آ َلَ لَ فبََدَّ ى قِّ ِّ لََّّ

 
ِّ قوَْلَا غيََْ آ ْْ َ مْ هُمْ فآَرَْسَلنْاَ علَ
 َ مَآءِّٓ بِّمَا كََنوُا۟ ي لسَّ

 
نَ آ ا مِّ  ﴾ ١٦٢ظْلِّمُونَ ﴿رِّجْزا

But the wrongdoers changed the saying with other than what 
they had been told. So We sent against them a plague from 

the sky because of the wrongs they used to commit.
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َّتِّ  ل
 
لقَْرْيةَِّ آ

 
ذْ وَسْـلَهُْمْ عَنِّ آ

ِ
لبَْحْرِّ ا

 
ةَ آ َ  يعَْدُونَ فِِّ كََنتَْ حَاضِّْ
َتَانَُُ  مْ حِّ ِّْ ذْ تآَستِّ

ِ
بْتِّ ا لسَّ

 
مْ مْ يوَْمَ آ ِّ َِّ سَبْ

Ask them about the town that was situated on the seaside, 
when they violated the Sabbath, when their fish would come 

to them on the Sabbath day, 
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عاا  تُونَ ۙ لََ شَُّْ َ نبَْ وَيوَْمَ لََ يسَْبِّ لِّ مْ ۚ كَذََٰ ِّْ ُُ بِّمَا كََنوُا۟  تآَستِّ لوُ
﴾١٦٣يفَْسُقُونَ ﴿

visibly on the shore, but on days when they were not keeping 
Sabbath they would not come to them. Thus did We test them 

because of the transgressions they used to commit.
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نْْمُْ لِّمَ تَ  ةٌ مِّ  ذْ قاَلتَْ آُمَّ
ِ
هُ مُهلِّْ وَا ّـَ لل

 
ا ۙ آ ظُونَ قوَْما بُُُّمْ عِّ كُهُمْ آَوْ مُعَذِّ 

 
ِ
رَةا ا ا ۖ قاَلوُا۟ مَعْذِّ يدا دِّ َٰ َّهُمْ عذََابَا  ﴾١٦٤ يتََّقُونَ ﴿لََٰ رَبِّ كُُْ وَلعََل

When a group of them said, ‘Why do you advise a people 
whom Allah will destroy or punish with a severe 

punishment?’ They said, ‘As an excuse before your Lord, and 
[with the hope] that they may be Godwary.’
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ٓۦ آَ  ا نسَُوا۟ مَا ذُكِّ رُوا۟ بِّهِّ ينَ ينَْْوَْنَ فلَمََّ ِّ لََّّ
 
وٓءِّ وَآَخَذْنََّ نََيْناَ آ لسُّ

 
 عَنِّ آ

ينَ ظَلمَُوا۟ بِّعَذَابٍۭ بـَأِّيسٍۭ  ِّ لََّّ
 
﴾١٦٥﴿ بِّمَا كََنوُا۟ يفَْسُقُونَ آ

So when they forgot what they had been reminded of We 
delivered those who forbade evil [conduct] and seized the 

wrongdoers with a terrible punishment because of the 
transgressions they used to commit.
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ا نَُُوا۟ عَنْهُ  ا عَتَوْا۟ عَن مَّ رَ فلَمََّ ـأِّيَن  قلُنْاَ لهَُمْ كُونوُا۟ قِّ ٰـسِّ دَةا خَ
﴿١٦٦﴾

When they defied [the command pertaining to] what they 
were forbidden from, We said to them, ‘Be you spurned 

apes.’
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ُّكَ ليََبْعَثََّ  نَ رَب ذْ تآَذََّ
ِ
لقِّْ وَا

 
لََٰ يوَْمِّ آ

ِ
مْ ا ِّ ْْ َ مَةِّ مَن يسَُومُهُمْ سُوٓ  علَ ٰـ ءَ ََ
لْ 
 
َّكَ لسََِِّيعُ آ نَّ رَب

ِ
لعَْذَابِّ ۗ ا

 
َّهُۥ لغََفُ آ ن

ِ
قَابِّ ۖ وَا يٌ ﴿عِّ ﴾١٦٧ورٌ رَّحِّ

And when your Lord proclaimed that He would surely send 
against them, until the Day of Resurrection, those who would 

inflict on them a terrible punishment. Indeed your Lord is 
swift in retribution, and indeed He is all-forgiving, all-

merciful.
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لَْرْضِّ آُمَما 
 
هُمْ فِِّ آ ٰـ عْنَ لِّحُونَ وَ وَقطََّ ٰـ لصَّ

 
نْْمُُ آ َ ۖ ا ۖ مِّ  لِّ نْْمُْ دُونَ ذََٰ مِّ

لسَّ 
 
ٰـتِّ وَآ لحَْسَنَ

 
آ هُم بِّ ٰـ َ َّهُمْ يرَْ وَبلَوَْن اَتِّ لعََل  ـ عُونَ ﴿َِّ ﴾ ١٦٨جِّ

We dispersed them into communities around the earth: some 
of them were righteous, and some of them otherwise, and We 

tested them with good and bad [times] so that they may 
come back.
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ْ خَلفٌْ وَرِّ  ُِّ نۢ بعَْدِّ ٰـبَ يآَسخُذُونَ فخََلفََ مِّ تَ لْكِّ
 
ذَا ثوُا۟ آ ٰـ  عَرَضَ هَ

يُغْفَرُ  لَْدْنَِٰ وَيقَُولوُنَ سنَ
 
َ آ ناَل

Then they were succeeded by an evil posterity which 
inherited the Book: they grab the transitory gains of this 

lower world, and say, ‘It will be forgiven us.’

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



ن 
ِ
ۥ يآَس وَا ثلُُُْ مْ عَرَضٌ مِّ  ِّ ِّ يآَستِِّ ْْ َ ٰـبِّ خُذُوهُ ۚ آَلمَْ يؤُْخَذْ علَ لْكِّتَ

 
قُ آ ٰـ َ َث م مِّ 

هِّ  ّـَ لل
 
 آَن لََّ يقَُولوُا۟ علََ آ

 
لََّ آ
ِ
لحَْقَّ ا

And if similar transitory gains were to come their way, they 
would grab them too. Was not the covenant of the Book 

taken with them that they shall not attribute anything to Allah 
except the truth? 
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لـْاَخِّ وَدَرَسُوا۟ 
 
ارُ آ لَّ

 
َهِّ ۗ وَآ َ مَا فِّ ينَ ي ِّ لُ رَةُ خَيٌْ لِّ لََّّ ونَ تَّقُونَ ۗ آَفلَََ تعَْقِّ

﴿١٦٩﴾

They have studied what is in it, and [know that] the abode of 
the Hereafter is better for those who are Godwary. Do you not 

apply reason?
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ت َـٰ لْكِّ
 
آ كُونَ بِّ ينَ يمَُسِّ  ِّ لََّّ

 
نََّّ وَآ

ِ
لوَٰةَ ا لصَّ

 
يعُ آَجْرَ بِّ وَآَقاَمُوا۟ آ  لََ نضُِّ
يَن ﴿ لمُْصْلِّيِّ

 
﴾١٧٠آ

As for those who hold fast to the Book and maintain the 
prayer —indeed We do not waste the reward of those who 

bring about reform.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



لجَْبَلَ فوَْقهَُمْ 
 
ذْ نتََقْناَ آ

ِ
ٌ وَظَنُّو ا۟ وَا َّهُۥ ظُلََّ ن مْ خُذُوا۟ كَََ ِّ عٌۢ بُِّّ َّهُۥ وَاقِّ مَآٓ آَن

ذْكُرُوا۟ مَ 
 
ةٍ وَآ ٰـكُُ بِّقُوَّ َهِّ لعََلَّكُُْ تتََّقُونَ ءَاتيَْنَ ﴾ ١٧١ ﴿ا فِّ

When We plucked the mountain [and held it]above them as if 
it were a canopy (and they thought it was about to fall on 

them): ‘Hold on with power to what We have given you and 
remember that which is in it, so that you may be Godwary.’
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ٓ ءَادَمَ  نۢ بنَِِّ ُّكَ مِّ ذْ آَخَذَ رَب
ِ
ُ وَا ََ َّ ي ْ ذُرِّ  ُِّ ن ظُهوُرِّ ْ علََٰٓ  مِّ ُُ هدََ ْٰ مْ وَآَ

هِّمْ آَلسَْتُ بِّرَبِّ كُُْ ۖ آَنفُسِّ

When your Lord took from the Children of Adam, from their 
loins, their descendants and made them bear witness over 

themselves, [He said to them,] ‘Am I not your Lord?’
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هِّدْنآَٓ ۛ آَن تقَُو قاَلوُا۟  َٰ نََّّ بلََٰ ۛ 
ِ
مَةِّ ا ٰـ ََ لقِّْ

 
فِّلِّينَ لوُا۟ يوَْمَ آ ٰـ ذَا غَ ٰـ  كُنَّا عَنْ هَ
﴿١٧٢ ﴾

They said, ‘Yes indeed! We bear witness.’ [This,] lest you 
should say on the Day of Resurrection, ‘Indeed we were 

unaware of this,’
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 َ كَ ءَاب َّمَآٓ آَشَْْ ن
ِ
ن قبَْلُ وَكُنَّا ذُرِّ  آَوْ تقَُولوُ ا۟ ا ْ ۖ آؤُٓنََّ مِّ ُِّ نۢ بعَْدِّ َّةا مِّ  ي

لمُْبْطِّ 
 
ْلِّكُناَ بِّمَا فعََلَ آ َُ ﴾١٧٣لوُنَ ﴿آَفَ

or lest you should say, ‘Our fathers ascribed partners [to 
Allah] before [us] and we were descendants after them. Will 

You then destroy us because of what the falsifiers have 
done?’
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ٰـتِّ وَ  َ لـْاَي
 
لُ آ َ نفَُصِّ  لِّ عُونَ ﴿وَكَذََٰ َّهُمْ يرَْجِّ ﴾١٧٤لعََل

Thus do We elaborate the signs, so that they may come back.
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ىٓ ءَاتَ  ِّ لََّّ
 
مْ نبََآَ آ ِّ ْْ َ تلُْ علَ

 
نسَ وَآ

 
تِّناَ فآَ ٰـ َ هُ ءَاي ٰـ نْْاَ فآَتَبَْعَهُ يْنَ لخََ مِّ
ينَ ﴿ لغَْاوِّ

 
نَ آ ٰـنُ فكَََنَ مِّ يْطَ لشنَّ

 
﴾١٧٥آ

Relate to them an account of him to whom We gave Our 
signs, but he cast them off. Thereupon Satan pursued him, 

and he became one of the perverse.
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اَ وَ  هُ بُِّّ ٰـ ئنْاَ لرََفعَْنَ ِّٰ لَْ وَلوَْ 
 
لََ آ
ِ
َّهُۥٓ آَخْلََ ا ن ٰـكِّ َ َّبَعَ هَوَىهُٰ ۚل ت

 
رْضِّ وَآ

ۥ كََثَُلَِّ  لْكَْبِّ فمََثُلَُُُ
 
آ

Had We wished, We would have surely raised him by their 
means, but he clung to the earth and followed his [base] 

desires. So his parable is that of a dog:
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ن 
ِ
لْ علَيَْهِّ يلَهْثَْ آَوْ تَ ا مِّ َ تََْ َٰلِّ كْهُ يلَهْثَ ۚ ذَّ ينَ تَُْ ِّ لََّّ

 
لقَْوْمِّ آ

 
مَثلَُ آ

قْصُصِّ 
 
تِّناَ ۚ فآَ ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ َّهُمْ يتََ كَذَّ لقَْصَصَ لعََل

 
﴾١٧٦فَكَّرُونَ ﴿ آ

if you make for it, it lolls out its tongue, and if you let it alone, 
it lolls out its tongue. Such is the parable of the people who 
deny Our signs. So recount these narratives, so that they 

may reflect.
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ينَ كَذَّ  ِّ لََّّ
 
لقَْوْمُ آ

 
تِّناَ وَآَنفُ سَآءَٓ مَثلََا آ ٰـ َ ـاَي سَهُمْ كََنوُا۟ يظَْلِّمُونَ بوُا۟ بِّ

﴿١٧٧ ﴾

Evil is the parable of the people who deny Our signs and 
wrong themselves.
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ى لمُْهتَْدِّ
 
هُ فهَوَُ آ ّـَ لل

 
ٓ  ۖمَن يَهْدِّ آ ٰـ َ ونَ  وَمَن يضُْلِّلْ فآَوُ۟ل ُ ٰـسِِّ لخَْ

 
ُ آ ُُ ئِّكَ 

﴿١٧٨﴾

Whomever Allah guides is rightly guided, and whomever He 
leads astray —it is they who are the losers.
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َ كَثُِّيا  نسِّ ۖ لهَُوَلقََدْ ذَرَآسنََّ لِّجَهنََّّ
ِ
لَْ
 
نِّ  وَآ لجِّْ

 
نَ آ مْ قلُوُبٌ لََّ يفَْقَهوُنَ ا مِّ 

و ُ اَ وَلهَُمْ آَعْيُنٌ لََّ يبُْصِّ اَنَ بُِّّ بُِّّ

Certainly We have created for hell many of the jinn and 
humans: they have hearts with which they do not 

understand, they have eyes with which they do not see,
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ٓ وَلهَُمْ  آَ لَْنعْ َـٰ ۚءَاذَانٌ لََّ يسَْمَعُونَ بُِّّ
 
ئِّٓكَ كََ ٰـ َ ْ آَضَلُّ ۚ  آُو۟ل ُُ مِّ بلَْ 
فِّلوُنَ ﴿ ٰـ لغَْ

 
ُ آ ُُ ئِّٓكَ  ٰـ َ ﴾١٧٩آُو۟ل

they have ears with which they do not hear. They are like 
cattle; rather they are more astray. It is they who are the 

heedless.
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نَِٰ فَ  لحُْسنْ
 
آءُٓ آ لَْسََْ

 
هِّ آ ّـَ ِّ وَلِّل لََّّ

 
اَ ۖ وَذَرُوا۟ آ دْعُوهُ بُِّّ

 
ٓ آ دُونَ فِِّ ينَ يلُيِّْ

 ُ يُجْزَوْنَ مَا كََن ۦ ۚ سنَ ئِّٓهِّ ٰـ ﴾١٨٠وا۟ يعَْمَلوُنَ ﴿آَسََْ

To Allah belong the Best Names, so supplicate Him by them, 
and abandon those who commit sacrilege in His names. 

Soon they shall be requited for what they used to do.
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ةٌ يَهْدُونَ بِّ  نْ خَلقَْنآَٓ آُمَّ مَّ لوُوَمِّ ۦ يعَْدِّ لحَْقِّ  وَبِّهِّ
 
﴾١٨١نَ ﴿آ

Among those We have created are a nation who guide by the 
truth and do justice thereby.
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تِّناَ ٰـ َ ـاَي بوُا۟ بِّ ينَ كَذَّ ِّ لََّّ
 
َْثُ وَآ نْ حَ م مِّ  تَدْرِّجَُُ  لََ يعَْلمَُونَ سَنسَنْ

﴿١٨٢﴾

As for those who deny Our signs, We will draw them 
imperceptibly [into ruin], whence they do not know.
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ى مَتِّينٌ  نَّ كَيْدِّ
ِ
﴾ ١٨٣ ﴿وَآُمْلِّ لهَُمْ ۚ ا

And I will grant them respite, for My devising is indeed sure.
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 ِّ بُِّ  آَوَلمَْ يتََفَكَّرُوا۟ ۗ مَا بِّصَاحِّ
ِ
نْ هُوَ ا

ِ
نَّةٍ ۚ ا ن جِّ يٌن م مِّ  بِّ يرٌ مُّ لََّ نذَِّ

﴿١٨٤ ﴾

Have they not reflected that there is no madness in their 
companion, [and that] he is just a manifest warner?
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لسَّ 
 
لَْرْضِّ وَمَاآَوَلمَْ ينَظُرُوا۟ فِِّ مَلكَُوتِّ آ

 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ ن مَ هُ مِّ ّـَ لل

 
خَلقََ آ

ٓ آَن يكَُونَ قدَِّ  ءٍ وَآَنْ عَسََٰ بَ آَجَلهُُمْ ۖ فبَِّ شََْ قْتَََ
 
يثٍۭ بعَْدَهُ آ ۥ آىَِّ  حَدِّ
نوُنَ ﴿ ﴾١٨٥يؤُْمِّ

Have they not contemplated the dominions of the heavens 
and the earth, and whatever things Allah has created, and 

that maybe their time has already drawn near? So what 
discourse will they believe after this?!
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ىَ لََُ  هُ فلَََ هَادِّ ّـَ لل
 
ْ فِِّ طُغََْ مَن يضُْلِّلِّ آ ُُ مْ يعَْمَهوُنَ ۥ ۚ وَيذََرُ ِّ نِّْ ٰـ

﴿١٨٦﴾

Whomever Allah leads astray has no guide, and He leaves 
them bewildered in their rebellion.
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نَ  اعةَِّ آَيََّّ لسَّ
 
َّمَايسَْـلَوُنكََ عَنِّ آ ن

ِ
ىٰٰاَ ۖ قُلْ ا ندَ رَبِِّ  ۖ لََ  مُرْسنَ لمُْهاَ عِّ عِّ

لََّ هُوَ ۚ ثَ 
ِ
آَٓ ا َِّ اَ لِّوَقْ  ْ لِّ تِّ وَ يََُ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
لَْرْضِّ ۚقُلتَْ فِِّ آ

 
آ

They question you concerning the Hour, when will it set in? 
Say, ‘Its knowledge is only with my Lord: none except Him 

shall manifest it at its time. It will weigh heavy on the 
heavens and the earth. 
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لََّ بغَْتَةا ۗ يسَْ لََ 
ِ
َّكَ حَفِّىٌّ عَ تآَستِّيكُُْ ا لمُْهَـلَوُنكََ كَََن َّمَا عِّ ن

ِ
ندَ نْْاَ ۖ قُلْ ا ا عِّ

لنَّاسِّ لََ 
 
ٰـكِّنَّ آَكْثَََ آ َ هِّ وَل ّـَ لل

 
﴾١٨٧ يعَْلمَُونَ ﴿آ

It will not overtake you but suddenly.’ They ask you as if you 
were in the know of it. Say, ‘Its knowledge is only with Allah, 

but most people do not know.’
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ا وَ  ُ لِّنفَْسَِّ نفَْعا ٓ آَمْلِّْ َّ قُل لَّ لل
 
آءَٓ آ َٰ لََّ مَا 

ِ
ا ا ـهُ ۚ وَلوَْ كُنتُ لََ ضًَّْ

تُ مِّ  تَكْثََْ سنْ
 
لغَْيْبَ لَ

 
لخَْيِّْ نَ آَعْلَُْ آ

 
آ

Say, ‘I have no control over any benefit for myself nor [over] 
any harm except what Allah may wish. Had I known the 

Unseen, I would have acquired much good, 
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 وَمَا 
ِ
نْ آَنََّ۠ ا

ِ
وٓءُ ۚ ا لسُّ

 
َ آ نِِّ يٌ لِّ  مَسنَّ يرٌ وَبشَِّ نوُنَ لََّ نذَِّ قَوْمٍ يؤُْمِّ

﴿١٨٨﴾

and no ill would have befallen me. I am only a warner and a 
bearer of good news to a people who have faith.’
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َّفْسٍ وََٰ  ن ن  
ى خَلقََكُُ مِّ ِّ لََّّ

 
نْْاَ زَوْ هُوَ آ دَةٍ وَجَعَلَ مِّ ا لِّيسَْكُنَ حِّ جَََ

ىٰٰاَ حََْ  ا تغََشنَّ اَ ۖ فلَمََّ ْْ َ لَ
ِ
تْ ا لَا خَفَِّفاا فمََرَّ ۦ ۖلتَْ حَْْ  بِّهِّ

It is He who created you from a single soul, and made from it 
its mate, that he might find comfort with her. So when he had 
covered her, she bore a light burden and passed [some time] 

with it. 
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آٓ  هَ رَبَُُّّ فلَمََّ ّـَ لل
 
عَوَا آ ْ ءَاتيَْتنَاَ صَ آَثقَْلتَ دَّ نَ مَا لئَِِّ َّنكَُوننََّ مِّ ا ل لِّيا ٰـ

ٰـكِّرِّينَ ﴿ لشَّ
 
﴾١٨٩آ

When she had grown heavy, they both invoked Allah, their 
Lord: ‘If You give us a healthy [child], we will be surely 

grateful.’
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ا جَعَلََ  لِّيا ٰـ آٓ ءَاتىَٰٰمَُا صَ يمآَٓ ءَاتىَُٰٰ فلَمََّ كََءَٓ فِّ ۥ شَُْ هُ عَََّ  لََُ ّـَ لل
 
ٰـلَ آ ا مَا ۚ فتَعََ

﴾١٩٠يشُِّْْكُونَ ﴿

Then when He gave them a healthy [child], they ascribed 
partners to Him in what He had given them. Exalted is Allah 

above [having] any partners that they ascribe [to Him]!

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



ـ   َْ َٰ لقُُ  لقَُونَ ﴿آَيشُِّْْكُونَ مَا لََ يََْ ْ يَُْ ُُ ﴾ ١٩١ا وَ

Do they ascribe [to Him] partners that create nothing and 
have been created themselves,
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ا وَ  يعُونَ لهَُمْ نصَْا تَطِّ ونَ وَلََ يسَنْ ﴾١٩٢﴿لَٓ آَنفُسَهُمْ ينَصُُ

and can neither help them, nor help themselves?
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 َ لهْدَُىٰ لََ ي
 
لََ آ
ِ
ْ ا ُُ ن تدَْعُو

ِ
عُوكَُْ ۚ سَوَآءٌٓ علََ وَا َّبِّ ْ آَ ت ُُ مْ يْكُُْ آَدَعَوْتمُُو

تُونَ ﴿ مِّ ٰـ ﴾١٩٣آَنتُُْ صَ

And if you call them to guidance, they will not follow you: it is 
the same to you whether you call them or whether you are 

silent.

The Holy Quran: Surah al Aʿrāf



للَّ 
 
ن دُونِّ آ ينَ تدَْعُونَ مِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
بَادٌ آَمْثاَلكُُُْ ۖا ْ ـهِّ عِّ ُُ دْعُو

 
فآَ

ن كُنتُُْ 
ِ
يبُوا۟ لكَُُْ ا تَجِّ يَن ﴿فلَيْسَنْ قِّ ٰـدِّ ﴾١٩٤ صَ

Indeed those whom you invoke besides Allah are creatures 
like you. So invoke them: they should answer you, if you are 

truthful.
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آَٓ ۖ آَمْ  َ آَلهَُمْ آَرْجُلٌ يمَْشُونَ بُِّّ شُونَ بُِّّ آٓ ۖ آَمْ لهَُمْ آَعْيُنٌ لهَُمْ آَيدٍْ يبَْطِّ
آَٓ ۖ آَمْ لهَُمْ ءَاذَانٌ  ونَ بُِّّ ُ اَ ۗيبُْصِّ يسَْمَعُونَ بُِّّ

Do they have any feet to walk with? Do they have any hands 
to grasp with? Do they have any eyes to see with? Do they 

have any ears to hear with?.
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كََءَٓكَُْ ثَُُّ كِّيدُ قُلِّ  دْعُوا۟ شَُْ
 
رُونِّ ﴿آ ﴾١٩٥ونِّ فلَََ تنُظِّ

Say, ‘Invoke your partners [that you ascribe to Allah] and try 
out your stratagems against me without granting me any 

respite.
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لَ  ى نزََّ ِّ لََّّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
ـ ِّ ىَ آ نَّ وَلِّ

ِ
ٰـبَ ۖ وَهُوَ يتََوَلََّ ا تَ لْكِّ

 
يَن  آ لِّيِّ ٰـ لصَّ

 
 آ

﴿١٩٦﴾

My guardian is indeed Allah who sent down the Book, and He 
takes care of the righteous.
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 َ ۦ لََ ي ن دُونِّهِّ ينَ تدَْعُونَ مِّ ِّ لََّّ
 
كَُْ وَآ يعُونَ نصََْ تَطِّ  وَلَٓ آَنفُسَهُمْ سنْ

ونَ ﴿ ﴾١٩٧ينَصُُ

Those whom you invoke besides Him can neither help you, 
nor help themselves.’
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 َ لهْدَُىٰ لََ ي
 
لََ آ
ِ
ْ ا ُُ ن تدَْعُو

ِ
َ وَا ْ سْمَعُوا۟ ۖ وَترََىُٰٰمْ ي ُُ ليَْكَ وَ

ِ
نظُرُونَ ا

ونَ ﴿ ُ ﴾ ١٩٨لََ يبُْصِّ

If you call them to guidance, they will not hear. You see them 
observing you, but they do not perceive.
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لعُْرْفِّ وَآَ 
 
آ لعَْفْوَ وَآسمُرْ بِّ

 
هِّلِّيَن ﴿خُذِّ آ ٰـ لجَْ

 
﴾١٩٩عْرِّضْ عَنِّ آ

Adopt [a policy of] excusing [the faults of people], bid what is 
right, and turn away from the ignorant.
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يْطَ ـٰ لشنَّ
 
نَ آ ا ينََزغنََّكَ مِّ مَّ

ِ
َّ وَا لل

 
آ ذْ بِّ تَعِّ سنْ

 
يعٌ علَِّ نِّ نزَْغٌ فآَ َّهُۥ سََِّ ن

ِ
يٌ ـهِّ ۚ ا

﴿٢٠٠﴾

Should a temptation from Satan disturb you, invoke the 
protection of Allah; indeed He is all-hearing, all-knowing.
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هُ ذَا مَسَّ
ِ
َّقَوْا۟ ا ت

 
ينَ آ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
يْطَ ا لشنَّ

 
نَ آ ئِّٓفٌ مِّ  ٰـ ُُ مْ طَ ذَا 

ِ
ٰـنِّ تذََكَّرُوا۟ فاَ

ونَ ﴿ ُ بْصِّ ﴾٢٠١مُّ

When those who are Godwary are touched by a visitation of 
Satan, they remember [Allah] and, behold, they perceive.
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لْ 
 
ونََُمْ فِِّ آ نَُُمْ يمَُدُّ خْوََٰ

ِ
ونَ ﴿وَا ُ ﴾ ٢٠٢غَىِّ  ثَُُّ لََ يقُْصِّ

But their brethren, they draw them into error, and then they 
do not spare [any harm].
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ـاَيةٍَ قاَلوُا۟  م بِّ ِّ ذَا لمَْ تآَستِِّ
ِ
 وَا

ِ
اَ ۚ قُلْ ا ََ جْتبََيْ

 
عُ مَا يوُحَٰٓ لوَْلََ آ َّبِّ َّمَآٓ آَت لَََّ ن

ِ
 ا

بِِّ  ۚ ن رَّ مِّ

When you do not bring them a sign, they say, ‘Why do you 
not improvise one?’ Say, ‘I only follow what is revealed to me 

from my Lord; 
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ذَا بصََآنِّٓرُ  ٰـ بِّ كُُْ وَهُدا هَ ن رَّ نُ مِّ ةٌ لِّ قَوْمٍ يؤُْمِّ ﴾٢٠٣ونَ ﴿ى وَرَحَْْ

these are insights from your Lord, and a guidance and mercy 
for a people who have faith.’
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عُ  تَمِّ سنْ
 
لقُْرْءَانُ فآَ

 
ذَا قرُِّئَ آ

ِ
تُوا۟ لعََلَّ وَا ۥ وَآَنصِّ ونَ وا۟ لََُ كُُْ ترُْحَُْ

﴿٢٠٤﴾

When the Qurʾān is recited, listen to it and be silent, maybe 
you will receive [Allah’s] mercy.
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كَ تضَََُّ  َّكَ فِِّ نفَْسِّ ب ذْكُر رَّ
 
لْ وَآ

 
َفَةا وَدُونَ آ لقَْوْلِّ عاا وَخِّ

 
نَ آ جَهرِّْ مِّ

لـْاَصَالِّ وَلََ تكَُن مِّ  
 
لغُْدُوِّ  وَآ

 
آ فِّلِّيَن ﴿بِّ ٰـ لغَْ

 
﴾ ٢٠٥نَ آ

And remember your Lord within your heart beseechingly and 
reverentially, without being loud, morning and evening, and 

do not be among the heedless.
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تَ  ندَ رَبِّ كَ لََ يسَنْ ينَ عِّ ِّ لََّّ
 
نَّ آ
ِ
بَادَتِّهِّ ا ونَ عَنْ عِّ ُ بِّ حُونهَُۥ وَلََُ كْبَِّّ ۥ ۦ وَيسُنَ

﴾٢٠٦يسَْجُدُونَ ۩ ﴿

Indeed those who are [stationed] near your Lord do not 
disdain to worship Him. They glorify Him and prostrate to 

Him.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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